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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/77/40, A/77/44, 

A/77/228, A/77/230, A/77/231, A/77/279, 

A/77/289 и A/77/344) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/77/48, A/77/56, A/77/139, A/77/157, A/77/160, 

A/77/162, A/77/163, A/77/167, A/77/169, 

A/77/170, A/77/171, A/77/172, A/77/173, 

A/77/174, A/77/177, A/77/178, A/77/180, 

A/77/182, A/77/183, A/77/189, A/77/190, 

A/77/196, A/77/197, A/77/199, A/77/201, 

A/77/202, A/77/203, A/77/205, A/77/212, 

A/77/226, A/77/235, A/77/238, A/77/239, 

A/77/245, A/77/246, A/77/248, A/77/262, 

A/77/262/Corr.1, A/77/270, A/77/274, A/77/284, 

A/77/287, A/77/288, A/77/290, A/77/296, 

A/77/324, A/77/345, A/77/357, A/77/364 

и A/77/487) 
 

 c) Положение в области прав человека 

и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/77/149, 

A/77/168, A/77/181, A/77/195, A/77/220, 

A/77/227, A/77/247, A/77/255, A/77/311, 

A/77/328 и A/77/356) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 

декларации и Программы действий 

и последующие меры (продолжение) (A/77/36) 
 

1. Г-жа Марин (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Бела-

руси), выступая по видеосвязи и представляя свой 

доклад (A/77/195), говорит, что она уделила перво-

очередное внимание белорусским гражданам, кото-

рые были вынуждены уехать из страны из-за сложив-

шегося там положения в области прав человека и 

счет которым, по сообщениям, идет на сотни тысяч. 

Для подготовки своего доклада она встретилась с де-

сятками белорусов, которые были вынуждены поки-

нуть свою родину из-за постоянного ущемления 

прав на участие в политической жизни и на свободу 

собраний, ассоциации, мнений и их свободное выра-

жение. В основу ее доклада легла информация, полу-

ченная напрямую от этих людей. Учитывая риск ме-

сти, оратор решила сохранить их анонимность.  

2. Спорность президентских выборов, прошед-

ших в Беларуси в 2020 году, вызвала волну мирных 

протестов, в ответ на которые были приняты жесто-

кие репрессивные меры, вынудившие белорусов 

массово покинуть свою страну. Многие из тех, кто 

уехал, говорили, что опасались произвольного аре-

ста и задержания за законное осуществление своих 

прав человека или просто за осуществление своей 

деятельности. Одним из постоянно применяемых 

инструментов давления было запугивание и ущемле-

ние прав на рабочем месте, включая отзыв лицензий 

у адвокатов, аккредитации у журналистов и реги-

страции у организаций гражданского общества, а 

также расторжение трудовых контрактов деятелей 

искусства и культуры и других специалистов.  

3. На решение о том, в какую страну переезжать, 

влияли такие факторы, как наличие финансовых 

средств и личных связей, визовые требования и воз-

можности урегулирования статуса. Одним из основ-

ных мест назначения для многих белорусов была 

Украина, однако большинство из них были вынуж-

дены вновь переехать из-за вооруженного нападения 

Российской Федерации на Украину 24 февраля 

2022 года. С тех пор оратор получает сообщения о 

новой волне эмиграции из Беларуси в связи либо с 

подавлением протестов против войны, либо со стра-

хом быть призванным на войну. 

4. Оратор задокументировала продолжающееся 

давление на гражданское общество, средства массо-

вой информации и политическую оппозицию  в Бела-

руси. Число задержанных по политически мотивиро-

ванным обвинениям превысило 1300 человек. Уси-

лилось запугивание людей, участвовавших в мирных 

шествиях и акциях протеста в 2020 году: против них 

возбуждаются уголовные дела по подозрению в ор-

ганизации или финансировании того, что власти 

называют «массовыми беспорядками», а тем, кто 

призывает к уважению свободы мирных собраний, 

грозят тюремные сроки по обвинению в экстре-

мизме. В отчетный период наблюдалось ужесточе-

ние законодательства против экстремизма и терро-

ризма, которое используется в этой стране для по-

давления инакомыслия в любых формах и наказания 

за него. 

5. Поскольку рейды на частные дома и офисы, 

произвольные аресты и судебное преследование по 

политическим мотивам приобрели систематический 

характер, многие люди пришли к выводу, что оста-

ваться в Беларуси небезопасно. Даже после переезда 

за границу немало из них живут в атмосфере неуве-

ренности и страха. Оратор получила достоверные 

сообщения о том, что находящиеся в изгнании бело-

русы продолжают получать личные угрозы и 
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постоянно опасаются за членов своих семей, остав-

шихся в Беларуси, где они подвергаются запугива-

нию, допросам и произвольным арестам. Еще одной 

формой мести людям в изгнании является намерен-

ное уничтожение их имущества сотрудниками пра-

воохранительных органов во время обысков.  

6. Особую обеспокоенность вызывает преднаме-

ренное использование внутреннего законодатель-

ства, политики и учреждений с целью вынудить бе-

лорусских граждан отправиться в изгнание. Наряду 

с Комитетом государственной безопасности (КГБ) 

для искоренения инакомыслия в стране согласо-

ванно задействованы такие государственные учре-

ждения, как Министерство внутренних дел, налого-

вая полиция и органы по борьбе с организованной 

преступностью. Одним из проявлений злоупотреб-

ления системой правосудия и безнаказанности, с ко-

торой действуют белорусские власти, стали длитель-

ные тюремные сроки по политическим мотивам и 

применение практики досудебного содержания под 

стражей без предъявления обвинений. Есть вероят-

ность того, что белорусов, находящихся в изгнании, 

скоро будут судить заочно, поскольку в июле 

2022 года в уголовное законодательство были вне-

сены поправки, позволяющие проводить такие су-

дебные процессы в отношении эмигрантов, подозре-

ваемых в причастности к не имеющим четкого опре-

деления актам терроризма, государственной измены, 

саботажа, экстремизма или призывам к введению 

санкций. Не меньшую обеспокоенность вызывают 

два законопроекта, предусматривающие лишение 

гражданства за участие в «экстремистской деятель-

ности» и наложение ограничений на выезд из страны 

во имя национальной безопасности. 

7. В отсутствие независимой судебной системы и 

независимых правоохранительных органов многие 

белорусы не имеют возможности безопасно вер-

нуться домой. Государствам следует обеспечивать 

наличие у белорусов в изгнании недискриминацион-

ного доступа к процедурам легализации пребыва-

ния, трудоустройства и получения образования, а 

также к медицинскому обслуживанию и другим 

услугам. 

8. Несмотря на все усилия оратора по вовлечению 

правительства Беларуси в конструктивный диалог, 

власти этой страны по-прежнему не признают ее 

мандат и не идут на сотрудничество с ней. Все ее 

просьбы о предоставлении доступа в страну, как и 

письма с утверждениями, которые она направила в 

рассматриваемом году вместе с другими мандатари-

ями специальных процедур, остались без ответа. Но-

вой нормой, к сожалению, становится «политика пу-

стого кресла» в интерактивных диалогах.  

9. Правительство Беларуси также, по всей види-

мости, намеревается лишить граждан одного из важ-

нейших инструментов защиты права требовать рас-

смотрения на международном уровне случаев нару-

шения прав человека и добиваться возмещения 

ущерба: оно приняло решение о выходе из Факуль-

тативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах. Властям сле-

дует пересмотреть вопрос о подписании законопро-

екта о денонсации этого Протокола.  

10. Правительству Беларуси следует прекратить 

репрессии против собственного народа, немедленно 

и безоговорочно освободить всех лиц, задержанных 

по политическим мотивам, и предоставить всем, кто 

был вынужден отправиться в изгнание, возможность 

безопасно вернуться в Беларусь. Как никогда ранее 

необходимо наладить всеохватный и транспарент-

ный диалог между всеми представителями общества 

Беларуси в интересах совместного принятия реше-

ний о будущем этой страны. Международному сооб-

ществу следует удвоить усилия, направленные на 

привлечение к ответственности лиц, виновных в 

нарушении прав человека в Беларуси.  

11. Г-жа Миллард (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что правительство ее страны осуж-

дает белорусский режим за жестокое подавление вы-

ступающего за демократию движения в стране и ис-

пользование новых инструментов для запугивания и 

преследования белорусского народа и попрания его 

прав человека и основных свобод, в том числе за раз-

решение смертной казни за уголовные преступле-

ния, обвинения в которых часто предъявляются вы-

ступающим за демократию активистам и тем, кто 

высказывается против неспровоцированной войны 

России на Украине, и принятие законодательства, 

позволяющего судить граждан Беларуси заочно без 

надлежащей правовой защиты. Режиму следует не-

медленно освободить более 1300 политических за-

ключенных в Беларуси и прекратить практику по-

добных задержаний. Соединенные Штаты встрево-

жены расширением масштабов усилий режима по 

подрыву уважения к правам человека, включая его 

попытки вывести Беларусь из Факультативного про-

токола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах. Оратор хотела бы знать, какие 

еще действия может предпринять международное 

сообщество, чтобы привлечь правительство Бела-

руси к ответственности за нарушения и ущемления 

прав человека и обеспечить наличие у белорусов 

возможности сообщать об этих нарушениях и ущем-

лениях. 

12. Г-н Рестрепо Барман (Швейцария) говорит, 

что делегации его страны было бы интересно узнать, 
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как Специальный докладчик сотрудничает с дру-

гими многосторонними учреждениями, действую-

щими в Беларуси, такими как Бюро по демократиче-

ским институтам и правам человека Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе, и наблю-

дала ли она какой-либо прогресс в деле сокращения 

числа политических заключенных. 

13. Делегация страны оратора обеспокоена тем, 

что власти Беларуси систематически злоупотреб-

ляют судебной системой. Швейцария поддерживает 

призыв Специального докладчика освободить Алеся 

Беляцкого. Беларуси следует прекратить репрессии 

и уголовное преследование в отношении участников 

мирных протестов, правозащитников, журналистов, 

представителей оппозиции и других граждан, выра-

жающих свое мнение. Правительству Беларуси сле-

дует немедленно и безоговорочно освободить всех 

произвольно задержанных лиц. Беларуси следует 

признать мандат Специального докладчика и в пол-

ной мере сотрудничать с ней, а также с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ). 

14. Г-жа Ким (Австралия) говорит, что отмечав-

шийся недавно Всемирный день борьбы против 

смертной казни стал напоминанием о том, что Бела-

русь является единственной европейской страной, в 

которой сохраняется и применяется смертная казнь 

за некоторые тяжкие преступления. В Уголовный ко-

декс Беларуси были внесены поправки, предусмат-

ривающие смертную казнь за попытку совершения 

террористических актов. Австралия вновь повторяет 

свой давний призыв к правительству Беларуси отме-

нить смертную казнь. Все лица, произвольно задер-

жанные в Беларуси за осуществление своих закон-

ных прав на мирные собрания, свободу мнений и их 

свободное выражение и свободу ассоциации, 

должны быть освобождены. Австралия осуждает не 

только репрессии Беларуси в отношении собствен-

ных граждан, но и ее содействие незаконному втор-

жению России на Украину. Оратор спрашивает, ка-

кие действия можно предпринять, чтобы привлечь 

Беларусь к ответственности за нарушения прав че-

ловека. 

15. Г-н Полин (представитель Европейского со-

юза, в его качестве наблюдателя) говорит, что с мо-

мента подавления двумя годами ранее мирной де-

монстрации граждан Беларуси, добивавшихся уста-

новления демократического правления, репрессии и 

нападения на гражданское общество, правозащитни-

ков, журналистов, работников средств массовой ин-

формации, адвокатов и простых граждан, высказы-

вающих любую критику системы, приобрели в Бела-

руси систематический и широкомасштабный 

характер. Режим Лукашенко также усилил преследо-

вание лиц, принадлежащих к польскому и литов-

скому национальным меньшинствам. Власти Бела-

руси должны немедленно и безоговорочно освобо-

дить всех произвольно задержанных лиц, включая 

политических заключенных, снять с них все обвине-

ния и прекратить жестокие репрессии и притеснения 

в отношении представителей гражданского обще-

ства. 

16. Режим Лукашенко, вопреки воле подавляющего 

большинства белорусов, стал соучастником неспро-

воцированной и неоправданной агрессивной войны 

России против Украины, позволив России использо-

вать территорию Беларуси в качестве плацдарма для 

вторжения на Украину и запуска ракет, а также 

предоставив Москве полную политическую и логи-

стическую поддержку. Этот режим также преследует 

белорусов за то, что они выступают против войны. 

Властям Беларуси следует прекратить поощрять 

агрессивную войну России. Любое дальнейшее или 

более активное участие в конфликте повлечет за со-

бой серьезные последствия для Беларуси.  

17. Европейский союз вновь заявляет о неизмен-

ной поддержке демократических чаяний белорус-

ского народа. Александр Лукашенко не имеет ника-

кой демократической легитимности. Властям Бела-

руси следует в полной мере придерживаться принци-

пов демократии, поддерживать верховенство права и 

соблюдать свои международные обязательства в об-

ласти прав человека. Беларуси следует сотрудничать 

с международными механизмами контроля за осу-

ществлением прав человека, в том числе со Специ-

альным докладчиком. 

18. Оратор хотел бы знать, как можно повысить эф-

фективность оказания поддержки находящимся в из-

гнании представителям белорусского гражданского 

общества и независимых средств массовой инфор-

мации, несмотря на риски и ограничения. 

19. Г-жа Эберль (Австрия) говорит, что делегации 

ее страны было бы интересно узнать, как организа-

ции гражданского общества, работники средств мас-

совой информации и журналисты, ученые и другие 

лица занимаются урегулированием ситуации в Бела-

руси, находясь за ее пределами, и как можно их под-

держать, чтобы они могли организованно продол-

жать свою работу. Австрия выражает особую обес-

покоенность политикой, направленной против орга-

низаций гражданского общества, и присоединяется к 

призыву Специального докладчика о восстановле-

нии неправительственных организаций в Беларуси. 

Правительству Беларуси следует пересмотреть свою 

политику отказа от взаимодействия со Специальным 
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докладчиком. Оратор интересуется, какие послед-

ствия для гражданского общества в Беларуси имеет 

недавнее введение контртеррористических мер. Ав-

стрия привержена тому, чтобы более активно про-

двигать интересы народа Беларуси, отстаивающего 

свои права и демократию. Гражданское общество Бе-

ларуси примет участие в конференции по вопросам 

безопасности журналистов, которая пройдет в Вене 

в ноябре 2022 года. 

20. Г-жа Андрич (Хорватия) говорит, что выводы 

Специального докладчика о систематических ре-

прессиях в отношении представителей гражданского 

общества, правозащитников и независимых средств 

массовой информации и их систематическом пресле-

довании вызывают тревогу. Особую обеспокоен-

ность вызывает беспрецедентное количество аре-

стов во время мирных протестов, в том числе проте-

стов против продолжающейся агрессии России про-

тив Украины и участия в ней Беларуси. Правитель-

ство страны оратора выражает сожаление по поводу 

формирования совместной российской и белорус-

ской военной группировки в Беларуси и ложных об-

винений, выдвинутых правительством Беларуси 

против Украины. Беларуси следует немедленно и 

безоговорочно освободить всех политических за-

ключенных и прекратить преследование людей, осу-

ществляющих свои права человека, и репрессии в их 

отношении. Хорватия обеспокоена обвинениями, 

выдвинутыми против активиста Алеся Беляцкого в 

связи с ведением законной правозащитной деятель-

ности, и призывает к его немедленному освобожде-

нию. Оратор спрашивает, как международное сооб-

щество может способствовать созданию условий для 

того, чтобы белорусы, находящиеся в изгнании, 

могли продолжать активно участвовать в обществен-

ной жизни Беларуси. 

21. Г-н Щерский (Польша) говорит, что Польша 

как соседняя страна выражает крайнюю обеспокоен-

ность тем, что власти Беларуси постоянно подав-

ляют мирное инакомыслие, включая протесты про-

тив поддержки Беларусью российской агрессии в от-

ношении Украины, и осуждает задержание, запуги-

вание и преследование правозащитников, журнали-

стов, адвокатов, спортсменов, художников и лиц, 

принадлежащих к польскому национальному мень-

шинству и католической общине, а также выдвиже-

ние против них уголовных обвинений. Польша неиз-

менно предоставляет белорусам, покидающим свою 

страну из страха политического преследования, без-

опасное убежище и после фальсифицированных 

президентских выборов, прошедших в 2020 году, вы-

дала белорусским гражданам более 450 000 виз, 

включая 43 000 гуманитарных виз.  

22. Польша выражает солидарность со всеми ли-

цами, подвергающимися политическим гонениям в 

Беларуси, и решительно осуждает их длительное 

произвольное содержание под стражей. Беларусь 

должна прекратить навешивать на политических за-

ключенных ярлыки экстремистов, как в случаях с 

Андреем Почобутом, Ольгой Лойко, Еленой Толка-

чевой и многими другими. Правительство страны 

оратора выражает сожаление по поводу искоренения 

образования на языках меньшинств и сноса поль-

ских кладбищ и мемориалов. Властям Беларуси сле-

дует немедленно освободить всех политических за-

ключенных, снять с них обвинения и привлечь к от-

ветственности всех лиц, виновных в нарушениях 

прав человека. Оратор хотел бы получить более по-

дробную информацию о рекомендации Специаль-

ного докладчика, согласно которой международному 

сообществу следует создать эффективный механизм 

для предоставления правового статуса белорусским 

гражданам, которые не могут вернуться на родину.  

23. Г-жа Бимбайте (Литва), выступая от имени 

стран Северной Европы и Балтии (Дании, Исландии, 

Латвии, Литвы, Норвегии, Финляндии, Швеции и 

Эстонии), говорит, что страны Северной Европы и 

Балтии решительно осуждают белорусский режим за 

ущемления и нарушения прав человека. Власти Бе-

ларуси подавляют собственный народ, преследуют 

национальные меньшинства, используют жизни ни в 

чем не повинных людей для достижения своих поли-

тических целей и подрывают свои международные 

обязательства, участвуя в неспровоцированной, не-

оправданной и незаконной агрессивной войне Рос-

сии против мирной Украины. Белорусский режим 

должен быть привлечен к ответственности за эти 

преступления. Оратор интересуется, как можно под-

держать представителей гражданского общества, 

оставшихся в Беларуси. 

24. Г-жа Эри (Лихтенштейн) говорит, что делега-

ция ее страны разделяет обеспокоенность Специаль-

ного докладчика по поводу беспрецедентных мас-

штабов подавления деятельности представителей 

гражданского общества и правозащитников и напа-

дений на них в Беларуси, включая репрессии за их 

сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций. Особую обеспокоенность вызывает рост мас-

штабов насилия в отношении правозащитниц и ак-

тивисток, которые являются важной движущей си-

лой политических изменений и должны быть защи-

щены. Оратор хотела бы получить более подробную 

информацию о том, как агрессия против Украины 

повлияла на положение в области прав человека в 

Беларуси. 
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25. Г-жа Шмидова (Чехия) говорит, что ее страна 

поддерживает проведение соответствующими меха-

низмами независимого международного расследова-

ния всех зверств в Беларуси и решительно осуждает 

принятие белорусскими властями дополнительных 

ограничительных мер против свободы выражения 

мнений и независимых средств массовой информа-

ции как в Интернете, так и вне его. Незаконно заклю-

ченный в тюрьму блогер Игорь Лосик, его жена Да-

рья Лосик и другие независимые журналисты и ра-

ботники средств массовой информации должны 

быть немедленно освобождены. Беларуси следует 

воздерживаться от дальнейшего участия в незакон-

ной военной агрессии России против Украины и пол-

ностью придерживаться своих международных обя-

зательств. Делегация страны оратора хотела бы по-

лучить дополнительную информацию о положении 

независимых средств массовой информации в Бела-

руси и примерах передовой практики в плане оказа-

ния им поддержки. 

26. Г-н Кроукер (Великобритания) говорит, что 

белорусское государство тщательно организовало 

массовую кампанию по подавлению критики и мир-

ного инакомыслия, распространив такие репрессии 

на тех, кто выступает против поддержки незаконной 

войны России на Украине. В ходе протестов против 

войны, прошедших в феврале 2022 года, было аре-

стовано более 800 человек. Народ Беларуси не же-

лает быть втянутым в незаконные действия России. 

Властям Беларуси следует прекратить эту кампанию 

репрессий, провести свободные и справедливые вы-

боры и начать сотрудничать со Специальным до-

кладчиком. Оратор интересуется, какие шаги сле-

дует незамедлительно предпринять белорусским 

властям, чтобы обеспечить наличие у лиц, находя-

щихся в изгнании, возможности безопасно вер-

нуться, и как международное сообщество может га-

рантировать принятие таких мер.  

27. Г-н Цанайзен (Германия) говорит, что спустя 

более двух лет после проведения фальсифицирован-

ных президентских выборов белорусский режим 

продолжает жестокие и беспрецедентные репрессии 

против собственного народа. Только за последний 

год этот режим ужесточил свой контроль: расширил 

сферу применения смертной казни, терроризировал 

правозащитников, закрывал независимые организа-

ции гражданского общества и средства массовой ин-

формации и продолжал практику произвольных и 

незаконных задержаний. Многие из более чем 

1300 политических заключенных, незаконно содер-

жащихся в бесчеловечных условиях, подвергаются 

пыткам, либо их права человека систематически 

нарушаются иным образом. Согласно недавно 

принятым поправкам к Уголовному кодексу, некото-

рые из этих заключенных могут быть даже пригово-

рены к смертной казни. Белорусскому режиму сле-

дует немедленно освободить всех политических за-

ключенных, прекратить репрессии и насилие против 

гражданского общества и наладить содержательный 

и всеохватный национальный диалог о будущем 

страны. Оратор интересуется, как международное 

сообщество может помочь улучшить положение в 

области прав человека в Беларуси.  

28. Г-жа Марин (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Бела-

руси), выступая по видеосвязи, говорит, что в ситуа-

ции с правами человека в Беларуси не наблюдается 

ни прогресса, ни положительной динамики; напро-

тив, ситуация постоянно ухудшается с 2020 года. Ви-

димость того, что число людей, задержанных по по-

литическим мотивам, уменьшается, возникает 

только потому, что у многих из тех, кто был приго-

ворен, например, к двум годам лишения свободы, 

срок заключения подходит к концу. После освобож-

дения большинство из них будут стремиться поки-

нуть страну, чтобы получить психологическую и ме-

дицинскую помощь. Такая помощь вряд ли будет 

оказана в Беларуси, поскольку ее оказание будет рав-

носильно признанию того, что эти люди подверглись 

жестокому обращению в заключении. Каждый день 

выносятся новые произвольные приговоры и произ-

водятся новые произвольные задержания на основа-

нии сфабрикованных уголовных обвинений, причем 

недавно люди были осуждены на срок до 25 лет. Про-

грессом это не назовешь. 

29. С учетом того, что внутри Беларуси нет эффек-

тивных средств правовой защиты для привлечения 

правительства к ответственности, важно поддержи-

вать работу международных механизмов, направлен-

ную на обеспечение ответственности, в частности 

работу УВКПЧ по изучению положения в области 

прав человека в Беларуси, начавшуюся в марте 

2021 года. Оратор оказывает поддержку в осуществ-

лении этого мандата, который включает обеспечение 

возмещения ущерба жертвам нарушений прав чело-

века и выявление виновных. 

30. Судьи национальных судов иностранных госу-

дарств, признавшие принцип универсальной юрис-

дикции в отношении наиболее серьезных преступле-

ний, таких как пытки и другие виды жестокого обра-

щения, насильственные исчезновения и внесудеб-

ные казни, обязаны рассматривать эти чрезвычайно 

серьезные нарушения прав человека. Хотя в демо-

кратических странах судебная власть независима от 

исполнительной, правительства могут содейство-

вать обеспечению правосудия для граждан Беларуси, 
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пострадавших от нарушений прав человека, предо-

ставляя судьям и прокурорам в своих странах мате-

риальные средства и время, необходимые для судеб-

ного преследования за преступления, совершенные 

в других странах. 

31. Несмотря на риски и трудности, важно прояв-

лять солидарность с находящимся в изгнании граж-

данским обществом. Необходимо разработать меры 

для удовлетворения насущных потребностей граж-

дан Беларуси, вынужденных отправляться в изгна-

ние, например потребностей, связанных с визами и 

легализацией пребывания. Некоторые гуманитарные 

визы действительны только в течение одного года. 

По возможности должен выдаваться постоянный вид 

на жительство, чтобы люди могли начинать новую 

жизнь, восстанавливать свои общины, работать и за-

рабатывать на жизнь, давать образование своим де-

тям и по-прежнему иметь доступ к своей культуре. 

Если будет исполняться закон о наказании так назы-

ваемых экстремистов путем лишения их граждан-

ства, некоторые белорусы рискуют потерять граж-

данство. Еще одна проблема, с которой сталкива-

ются многие белорусы в изгнании, связана с истече-

нием срока действия белорусских паспортов, кото-

рые обычно действительны в течение пяти лет. 

Люди, имеющие большое количество виз и штампов 

в паспорте, вынуждены обращаться за получением 

дополнительных страниц или нового паспорта, когда 

страницы подходят к концу. Однако люди боятся по-

сещать белорусские консульства за рубежом, по-

скольку им придется сообщать властям Беларуси 

свой новый адрес, что может быть использовано для 

возмездия. Более того, граждане Беларуси смогут 

получить доступ к этим услугам только при наличии 

постоянного вида на жительство. Если у них его нет, 

им скажут, что для оформления нового паспорта им 

нужно вернуться в Беларусь, чего многие из них по 

понятным причинам делать не хотят.  

32. Большим подспорьем стали места для цифро-

вых кочевников, такие как медиа-центры и бизнес-

гавани, которые специально адаптированы к потреб-

ностям находящихся в изгнании белорусов. Прави-

тельствам следует выяснить у белорусов, находя-

щихся в изгнании в их странах, что им необходимо. 

Одна из практических рекомендаций, которую ора-

тор услышала в Грузии, заключается в создании бе-

лорусскоязычных школ. Находящиеся в изгнании бе-

лорусы также сталкиваются с трудностями в получе-

нии белорусских книг, многие из которых внесены в 

их стране в список экстремистских материалов. Если 

такие книги будут обнаружены во время обысков в 

домах членов их семей, оставшихся в Беларуси, то 

эти члены семьи могут быть привлечены к 

ответственности, а книги будут уничтожены. Необ-

ходимо проследить, чтобы такие книги не изыма-

лись властями и предоставлялись тем гражданам Бе-

ларуси, которые проживают за рубежом и нуждаются 

в этих книгах для воссоздания своей общины и за-

щиты своей культуры. Одним из полезных способов 

поддержки высококачественных средств массовой 

информации и свободы слова в Беларуси и за ее пре-

делами является выдача грантов, стипендий и пре-

мий в целях поощрения профессиональных журна-

листов, особенно тех, кто занимается повышением 

осведомленности для борьбы с дезинформацией.  

33. Гражданское общество в Беларуси уничтожа-

ется, однако люди продолжают работать в подполье 

в тяжелых условиях. Нельзя допустить, чтобы о них 

забыли. 

34. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран), представляя свой доклад 

(A/77/181), говорит, что он изложил основные про-

блемы, касающиеся положения в области прав чело-

века в Исламской Республике Иран, и подчеркнул 

масштабы произвольного лишения жизни в стране. 

По имеющимся данным, к сентябрю 2022 года общее 

ежегодное число казней в Исламской Республике 

Иран впервые за пять лет превысило 400. К их числу 

относится казнь 12 женщин и двух лиц, чей возраст 

на момент предполагаемого совершения преступле-

ния не достиг 18 лет. Несоразмерно чаще жертвами 

казней по-прежнему становятся представители этни-

ческих меньшинств. После выпуска доклада оратор 

публично выразил обеспокоенность по поводу пре-

следования и притеснения религиозных меньшинств 

и политики систематического преследования после-

дователей бехаизма. 

35. В связи с трагической смертью Джины Махсы 

Амини 16 сентября 2022 года по всей стране прока-

тилась огромная волна протестов. Власти в свою 

очередь прибегли к жестоким репрессиям против 

участников мирных демонстраций и отключению 

Интернета в целях подавления свободы слова и ас-

социации. 22 сентября оратор вместе с семью манда-

тариями специальных процедур осудил эти репрес-

сии и настоятельно призвал власти Ирана немед-

ленно прекратить применение смертоносной силы 

для поддержания порядка в ходе мирных собраний, 

избегать дальнейшего насилия, провести независи-

мое, беспристрастное и оперативное расследование 

смерти г-жи Амини, обнародовать результаты рас-

следования и привлечь к ответственности всех ви-

новных. 

https://undocs.org/ru/A/77/181
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36. Согласно сообщениям, непрекращающиеся же-

стокие ответные действия со стороны сил безопас-

ности, включая Корпус стражей исламской револю-

ции и военизированные формирования «Басидж», 

привели к гибели не менее 215 человек. По меньшей 

мере 27 детей были убиты в результате стрельбы бо-

евыми патронами и металлическими шариками с 

близкого расстояния, а некоторые были забиты до 

смерти. Комитет по правам ребенка сообщил, что на 

многие семьи оказывалось давление с целью заста-

вить их заявить, что их дети совершили самоубий-

ство, и сделать ложные признания, чтобы снять от-

ветственность с сотрудников сил безопасности. Ты-

сячи мужчин, женщин и детей, в том числе десятки 

правозащитников, студентов, адвокатов, активистов 

гражданского общества и журналистов, были аре-

стованы и заключены в тюрьму. В ряде школ прошли 

обыски, а дети и директора были арестованы силами 

безопасности. 11 октября министр образования под-

твердил, что неустановленное число детей были аре-

стованы по подозрению в участии в протестах про-

тив государства и направлены в психологические 

центры. 

37. Государственными должностными лицами и 

судебно-медицинскими экспертами было опублико-

вано несколько докладов, в каждом из которых ука-

зывается на отсутствие каких-либо нарушений или 

правонарушений в связи со смертью г-жи Амини. 

Все эти доклады были отвергнуты членами семьи г-

жи Амини, при этом их просьба об учреждении ко-

митета независимых врачей для расследования ее 

смерти была отклонена. Согласно сообщениям, 

члены ее семьи столкнулись с угрозами и давлением 

со стороны властей. Так называемое расследование 

смерти г-жи Амини очевидно не отвечало минималь-

ным требованиям в отношении беспристрастности и 

независимости. 

38. В отсутствие каких-либо способов привлечь 

виновных к ответственности внутри страны оратор 

хотел бы подчеркнуть роль и обязанности междуна-

родного сообщества в решении проблемы безнака-

занности за нарушения прав человека в Исламской 

Республике Иран и призвать к скорейшему созданию 

независимого механизма расследования всех нару-

шений прав человека, имевших место до и после 

смерти г-жи Амини. 

39. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) говорит, что в тот день ее народ и страна под-

верглись террористическому нападению, которое 

было совершено на религиозном объекте в Ширазе и 

в результате которого по меньшей мере 15 человек 

погибли и 21 получил ранения.  

40. Вызывает сожаление тот факт, что площадка 

Комитета часто используется для оказания полити-

ческого давления на государства-члены. Низводить 

права человека до инструмента мелочных политиче-

ских манипуляций возмутительно и позорно. Неко-

торые страны, с давних времен проводящие интер-

венционистскую политику, вне всяких сомнений 

злоупотребляют Комитетом для навязывания своей 

политической воли странам, которые не отвечают их 

интересам. 

41. Исламская Республика Иран по принципиаль-

ным соображениям неизменно отвергает мандат 

Специального докладчика, однако делегация страны 

оратора при этом взаимодействует со Специальным 

докладчиком в духе конструктивного диалога, изла-

гая свои соображения по вопросу о поощрении и за-

щите прав человека и предоставляя точную инфор-

мацию и фактические данные, чтобы составители 

докладов не допускали фальсификаций и искажений 

в отношении принимаемых правительством страны 

оратора мер в области прав человека. Вместе с тем 

ввиду упорного нежелания Специального доклад-

чика признавать решимость и усердную работу 

страны оратора эти усилия оказываются неэффек-

тивными и бесполезными. 

42. Будучи одним из ставленников Соединенного 

Королевства, проводящего лживую внешнюю поли-

тику, Специальный докладчик постоянно принижает 

культуру, религию, обычаи и традиции иранского 

народа и пренебрежительно отзывается о его зако-

нах, нормативных актах и структуре управления. 

Чрезмерно активное использование докладчиком 

ложной информации, полученной от настроенных 

против Ирана зарубежных средств массовой инфор-

мации и даже некоторых террористических групп, 

лишает его доклады какой бы то ни было правдопо-

добности и достоверности. Докладчик превысил 

свои полномочия и применил инвазивный и недоб-

росовестный подход в нарушение Кодекса поведения 

мандатариев специальных процедур Совета по пра-

вам человека. 

43. В своих докладах Специальный докладчик 

намеренно игнорирует негативное воздействие неза-

конно введенных Соединенными Штатами односто-

ронних принудительных мер, препятствующих осу-

ществлению иранским народом своих прав. В своем 

последнем докладе он не стал полноценно рассмат-

ривать негативное воздействие односторонних санк-

ций на жизнь иранских детей и людей с редкими рас-

стройствами и заболеваниями. Докладчик лишь с 

обеспокоенностью отметил общие последствия 

санкций и напомнил об обязанностях Исламской 

Республики Иран по смягчению этих последствий, 
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тем самым проявив неуважение к жизни огромного 

числа детей и пациентов, нуждающихся в фармацев-

тических препаратах и медицинском оборудовании. 

Односторонние санкции Соединенных Штатов не-

возможно оправдать. С учетом того, что Специаль-

ный докладчик ни разу не присоединился ни к од-

ному заявлению, осуждающему односторонние при-

нудительные меры, следует сделать вывод о том, что 

он придерживается абсолютно предвзятого подхода 

к правам человека. 

44. Говоря об убийстве высокопоставленных долж-

ностных лиц в самом центре иранской столицы, Спе-

циальный докладчик подчеркнул обязанность Ирана 

расследовать все убийства и внесудебные расправы, 

ни словом не обозначив и не отметив обязанности 

государств, гражданами которых являются винов-

ные. Специальный докладчик также намеренно упу-

стил из виду жестокие террористические акты про-

тив ни в чем не повинных иранцев, унесшие за де-

сять лет жизни более 17 000 человек. То, что Евро-

пейский союз укрыл у себя причастные к этому тер-

рористические группы и предоставил им убежище, 

непростительно. Специальный докладчик наме-

ренно проигнорировал реализуемые правительством 

меры и действия, способствующие поощрению и за-

щите прав человека, вместо этого сделав акцент на 

вводящей в заблуждение и непроверенной информа-

ции. Специальный докладчик неоднократно исполь-

зовал свои доклады для распространения дезинфор-

мации, пропаганды ненависти и подстрекательства к 

насилию в целях дестабилизации иранского обще-

ства. 

45. Что касается недавних событий в Иране, то по-

стоянные представительства Исламской Республики 

Иран при Организации Объединенных Наций в Нью-

Йорке и Женеве выпустили и распространили не-

сколько официальных докладов, однако Специаль-

ный докладчик не уделил им никакого внимания. 

Вместо этого он неустанно распространял в соци-

альных сетях дезинформацию для разжигания новых 

беспорядков. 

46. Исламская Республика Иран искренне привер-

жена делу поощрения и защиты прав и достоинства 

человека и по-прежнему придает первостепенное 

значение сотрудничеству и взаимодействию с недис-

криминационными правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, такими как уни-

версальный периодический обзор. Правительство 

страны оратора решительно отвергает все беспоч-

венные обвинения и необоснованные утверждения, 

содержащиеся в указанном докладе, и считает, что 

этот доклад составлен в рамках преследования чисто 

политических целей. 

47. Г-н Рэй (Канада) говорит, что он хотел бы всту-

питься за подвергшегося личным нападкам Специ-

ального докладчика, который является вдумчивым и 

неравнодушным ученым, не преследующим никаких 

политических целей. Единственная цель Канады — 

досконально разобраться в сложившейся ситуации и 

остановить трагедию, которую в настоящее время 

переживает Иран. 

48. Г-н Валидо Мартинес (Куба) говорит, что де-

легация его страны вновь заявляет о своем неприя-

тии таких инициатив, как Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Исламской Республике Иран, которые используются 

в качестве инструментов оказания давления на Юг и 

служат гегемонистским и политическим интересам 

западных держав. Избирательность, двойные стан-

дарты и карательные подходы не способствуют улуч-

шению положения в области прав человека и лишь 

порождают конфронтацию и недоверие, подрывая 

авторитет правозащитных механизмов Организации 

Объединенных Наций. Такие инициативы, реализуе-

мые без согласия соответствующих стран, обречены 

на провал и препятствуют международному сотруд-

ничеству в области прав человека. Карательные дей-

ствия против Исламской Республики Иран несовме-

стимы с сотрудничеством и диалогом.  

49. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что его страна по принци-

пиальным соображениям выступает против подго-

товки документов, докладов и резолюций по кон-

кретным странам без согласия их правительств. В 

рамках таких механизмов применяется политизиро-

ванный и избирательный подход к правам человека 

и, как правило, используется информация из внеш-

них источников. Политически мотивированные до-

клады, механизмы и резолюции представляют собой 

нарушение принципов беспристрастности, объек-

тивности, транспарентности, неизбирательности, 

неполитизированности и неконфронтационности, 

закрепленных в Уставе Организации Объединенных 

Наций. Международному сообществу следует и да-

лее поддерживать многостороннюю систему и орга-

низационную структуру Совета по правам человека 

и воздерживаться от подобного вмешательства.  

50. Г-жа Очоа Эспиналес (Никарагуа) говорит, 

что делегация ее страны вновь заявляет о своем 

неприятии избирательных и политизированных до-

кладов, лишенных объективности и представляемых 

без согласия соответствующих стран. Никарагуа ре-

шительно отвергает использование повестки дня в 

области прав человека в качестве предлога для вме-

шательства во внутренние дела суверенных незави-

симых государств. Столь оппортунистический и 
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нелегитимный подход применяется с целью очер-

нить суверенные государства и подменить общепри-

знанные принципы международного права и много-

сторонности. 

51. Г-жа Мимран Розенберг (Израиль) говорит, 

что иранский режим, несмотря на свое членство в 

главном глобальном органе, занимающемся поощре-

нием гендерного равенства и расширением прав и 

возможностей женщин, прибегнул в ответ на дей-

ствия иранских женщин к таким мерам, как об-

стрелы, избиения, похищения, казни и узаконенное 

угнетение. Оратор задается вопросом, как Иран мо-

жет быть одним из членов Комиссии по положению 

женщин, если он подрывает сами основы, на кото-

рых зиждется этот орган. 

52. Г-жа Эри (Лихтенштейн) говорит, что ее 

страна выражает глубокую обеспокоенность поло-

жением в области прав человека в Иране и недавним 

насильственным подавлением мирных протестов и 

самым решительным образом осуждает убийство 

Махсы Амини. Специальный докладчик отмечал 

корреляцию по времени между увеличением числа 

казней и широкомасштабными протестами, и деле-

гации страны оратора было бы интересно узнать, 

прослеживается ли аналогичная картина в отноше-

нии последних протестов. 

53. Г-жа Ким (Австралия) говорит, что ее страна 

поддерживает призывы исполняющего обязанности 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека провести оперативное и 

беспристрастное расследование трагической смерти 

Джины Махсы Амини. Австралия встревожена сооб-

щениями о том, что сотни людей, включая детей, 

были убиты и еще больше получили ранения в ре-

зультате жестких мер, применяемых Ираном при по-

давлении протестов. То, что подобное может проис-

ходить в стране, являющейся одним из членов Ко-

миссии по положению женщин, неприемлемо и вы-

зывает серьезную озабоченность. Австралия по-

прежнему обеспокоена дискриминацией и запугива-

нием, которым подвергаются в Иране лесбиянки, 

геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-

люди, и поддерживает призывы к приостановлению 

исполнения смертного приговора, вынесенного ак-

тивисткам Захре Седиги-Хамадани и Элхам Чубдар. 

Ирану следует наложить мораторий на применение 

смертной казни при любых обстоятельствах. Оратор 

хотела бы знать, какие еще действия может предпри-

нять международное сообщество для поддержки 

иранских женщин и детей, которые подвергаются 

постоянному систематическому угнетению.  

54. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его страна от-

вергает все избирательные мандаты и доклады по 

конкретным странам, являющиеся примером поли-

тизации и двойных стандартов в области прав чело-

века, не имеющие ничего общего с подлинным по-

ощрением и защитой прав человека и служащие 

лишь для того, чтобы провоцировать конфронтацию 

и вызывать недоверие между странами, а также для 

того, чтобы в политических целях оказывать давле-

ние на отдельные законные правительства и подры-

вать их авторитет. Страна оратора глубоко обеспоко-

ена серьезной гуманитарной ситуацией в Иране, вы-

званной незаконными односторонними принуди-

тельными мерами и экономической блокадой, кото-

рые представляют собой очевидное нарушение прав 

человека иранского народа и должны быть немед-

ленно отменены. Вопросы прав человека должны ре-

шаться конструктивным, неполитизированным и не-

избирательным образом на основе уважения нацио-

нального суверенитета и принципа невмешательства 

во внутренние дела отдельных государств. Прави-

тельство страны оратора продолжает поддерживать 

усилия, прилагаемые правительством Исламской 

Республики Иран для защиты своего суверенитета. 

55. Г-н Магосаки (Япония) говорит, что такие 

универсальные ценности, как права человека, сво-

бода, демократия и верховенство права, должны со-

блюдаться в каждой стране, включая Иран. Япония 

серьезно обеспокоена ухудшением положения в об-

ласти прав человека в Иране, в частности подавле-

нием протестов, вызванных смертью Махсы Амини. 

Делегация страны оратора хотела бы узнать, как 

международное сообщество может помочь обеспе-

чить соблюдение прав женщин и детей в Иране.  

56. Г-жа Карти (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что чудовищная смерть Махсы Амини во 

время содержания под стражей в полиции является 

вопиющим нарушением прав человека. Иранские 

женщины не должны подвергаться арестам, задер-

жаниям, насилию или жестоким избиениям за свои 

предпочтения в одежде. Соединенные Штаты осуж-

дают применение насилия против участников мир-

ных демонстраций и поддерживают всех иранцев, 

которые мирно выступают в защиту своих прав че-

ловека и основных свобод перед лицом ужасающих 

репрессий со стороны своего правительства. Столь 

возмутительное насилие является частью многолет-

ней истории жестокого обращения с представите-

лями религиозных и этнических меньшинств в 

Иране. Оратор спрашивает, какие действия следует 

предпринять международному сообществу, чтобы 

обеспечить привлечение к ответственности 
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виновных в смерти Махсы Амини в отсутствие в 

Иране какого-либо беспристрастного органа. 

57. Г-н Петерс (Нидерланды) говорит, что прави-

тельство его страны решительно осуждает продол-

жающиеся жестокие репрессии против участников 

мирных протестов и призывает положить конец по-

давлению основных прав женщин и девочек в Иране. 

Делегация его страны присоединяется к призыву 

Специального докладчика провести транспарентное 

и беспристрастное расследование случаев необосно-

ванного применения насилия властями Ирана. В 

частности, следует провести расследование по факту 

недавно произошедшего пожара в тюрьме Эвин. 

Необходимо, чтобы правительство Ирана незамед-

лительно предоставило Специальному докладчику 

доступ в страну. Оратор интересуется, какие суще-

ствуют возможности для проведения независимого 

международного расследования. 

58. Г-жа Опперманн (Люксембург) говорит, что ее 

страна решительно осуждает применение силы про-

тив участников мирных протестов. В Иране, как и в 

других странах, каждый имеет право на мирный про-

тест, и это право должно быть гарантировано при 

любых обстоятельствах. Оратор хотела бы узнать, 

какие меры следует принять, чтобы гарантировать 

создание механизмов, обеспечивающих привлечение 

к ответственности лиц, виновных в нарушении прав 

человека. 

59. Г-н Верасекара (Шри-Ланка) говорит, что де-

легация его страны принимает к сведению усилия 

Исламской Республикой Иран по взаимодействию со 

Специальным докладчиком, насколько бы постепен-

ным ни был этот процесс. Ирану следует проводить 

политику мира в соответствии с учением Святого 

Пророка, отражающим принципы прав человека, ра-

венства и гуманности. Делегация страны оратора 

надеется на то, что Иран как страна с чрезвычайно 

богатой цивилизацией и культурой поднимется на 

новый уровень мира и прогресса. Всем сторонам 

следует придерживаться принципов беспристраст-

ности, неизбирательности и объективности в деле 

поощрения и защиты прав человека. Шри-Ланка за-

веряет Иран в своей безоговорочной поддержке в 

рамках общих усилий по обеспечению мира и досто-

инства. 

60. Г-н Бельмонт Ролдан (Испания) говорит, что 

властям Ирана следует соблюдать принципы, за-

крепленные в Международном пакте о гражданских 

и политических правах, государством — участником 

которого является Иран, и положить конец жесто-

кому подавлению протестов и введению любых дру-

гих мер или ограничений в отношении участников 

мирных протестов, журналистов и правозащитни-

ков. Попытки делегации Ирана делегитимизировать 

работу Специального докладчика неправомерны.  

61. Г-жа Шмидова (Чехия) говорит, что прави-

тельству Ирана следует уважать мандат Специаль-

ного докладчика и сотрудничать с ним. Чехия высту-

пает против применения смертной казни при любых 

обстоятельствах. В свете гибели Махсы Амини и 

других лиц правительство страны оратора поддер-

живает призыв обеспечивать соблюдение основных 

прав иранских граждан. Иран должен прекратить 

применять силу против участников ненасильствен-

ных протестов, а виновные должны быть привле-

чены к ответственности. Ограничение доступа к Ин-

тернету и блокирование площадок для обмена сооб-

щениями является нарушением свободы выражения 

мнений. Оратор хотела бы узнать точку зрения Спе-

циального докладчика относительно применения на 

практике нового нормативного акта об условиях со-

держания в тюрьмах. 

62. Г-н Гонцато (представитель Европейского со-

юза, в его качестве наблюдателя) говорит, что вла-

стям Ирана следует предоставить Специальному до-

кладчику полный доступ в страну. Ирану следует 

провести беспристрастное, транспарентное и тща-

тельное расследование случаев применения насилия 

иранскими силами безопасности. В свете закона о 

«молодом населении», из-за которого оказались све-

дены на нет с таким трудом достигнутые успехи 

женщин и девочек в Иране, оратор хотел бы узнать, 

какие действия можно предпринять во избежание 

дальнейшего усугубления ситуации, и услышать 

мнение Специального докладчика относительно 

членства Ирана в Комиссии по положению женщин. 

Оратор также хотел бы узнать, принятие каких мер 

следует рассмотреть, чтобы убедить правительство 

Ирана положить конец применению смертной казни.  

63. Г-н Вальтюссон (Исландия) говорит, что вла-

стям Ирана следует уважать основные права чело-

века своих граждан, в том числе тех, кто подверга-

ется задержанию в какой бы то ни было форме. Ис-

ландия выражает сожаление по поводу несоразмер-

ного и незаконного применения силы против иран-

ских гражданских лиц, осуществляющих свое осно-

вополагающее право на свободу выражения мнений, 

убеждений и мирных собраний. Преследование, 

притеснение и запугивание журналистов, освещаю-

щих протесты в Иране, должны быть прекращены. 

Очевидная систематическая безнаказанность лиц, 

виновных в нарушениях прав человека в Иране, яв-

ляется поводом для создания дополнительного меха-

низма для обеспечения привлечения к ответственно-

сти за серьезные нарушения прав человека в Иране. 
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Оратор спрашивает, какие действия может предпри-

нять международное сообщество для обеспечения 

привлечения к ответственности за продолжающиеся 

серьезные нарушения прав человека в Иране.  

64. Г-н Рашид (Пакистан) говорит, что ресурсы 

Совета по правам человека мобилизуются для изби-

рательного оказания давления на определенные 

страны в политических и стратегических целях под 

предлогом защиты прав человека. Несмотря на одно-

сторонние санкции, Иран стремится поощрять и за-

щищать права своих граждан и открыт для диалога, 

но не для принуждения. Цели в области прав чело-

века эффективнее достигаются при наличии двусто-

ронней связи и взаимного согласия, но не путем при-

нуждения или утверждения мандатов для конкрет-

ных стран, часто направленных против развиваю-

щихся стран. До сих пор не было ни одного мандата 

в отношении развитой страны или страны, которая 

служит экономическим интересам некоторых влия-

тельных государств. Чтобы сохранить универсаль-

ность прав человека, необходимо положить конец 

дискриминации и политизации правозащитной про-

блематики. 

65. Г-жа Дале (Норвегия), выступая от имени гос-

ударств — членов Коалиции за свободу в Интернете, 

говорит, что меры по ограничению доступа к Интер-

нету для большинства из 84 миллионов граждан по 

всей стране, принятые правительством Ирана после 

начала общенациональных протестов в связи с тра-

гическим убийством Махсы Амини, вызывают глу-

бокую тревогу. Правительству Ирана следует неза-

медлительно снять ограничения, призванные затруд-

нить или заблокировать доступ граждан к возможно-

стям получения и распространения информации в 

Интернете, а также безопасным и надежным сред-

ствам общения. 

66. Г-жа Бери (Соединенное Королевство) гово-

рит, что смерть Махсы Амини стала шокирующим 

напоминанием о репрессиях, которым подвергаются 

женщины и девочки в Иране. Правительство Ирана 

должно прислушаться к простым иранцам, которые, 

рискуя жизнью, отважно требуют привлечения ви-

новных к ответственности и соблюдения своих прав. 

Оно не может и далее подавлять их и совершать по 

отношению к ним варварские действия. Соединен-

ное Королевство поддерживает народ Ирана и осуж-

дает насилие против него, включая использование 

боевых патронов. Иран должен уважать право на 

мирный протест, а также снять ограничения на до-

ступ в Интернет и освободить несправедливо задер-

жанных лиц. 

67. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что делегация его страны по-преж-

нему решительно выступает против докладов по 

конкретным странам. Рассматриваемый доклад про-

тиворечит принципам недискриминации, универ-

сальности и объективности и направлен против од-

ного из государств-членов в политических интере-

сах. Поэтому Сирийская Арабская Республика счи-

тает этот доклад неприемлемым и призывает к нала-

живанию сотрудничества и постоянного диалога с 

соответствующей страной. 

68. Г-н Ламце (Албания) говорит, что его страна 

особенно обеспокоена сужением гражданского про-

странства и положением женщин и девочек в Иране. 

Дело Махсы Амини наглядно свидетельствует о же-

стокости иранских властей в отношении участников 

мирных протестов и отсутствии желания провести 

надлежащее расследование и привлечь всех винов-

ных к ответственности. Оратор интересуется, какие 

действия можно предпринять для повышения эффек-

тивности механизмов отчетности и мониторинга по-

ложения в области прав человека правозащитниц, 

особенно тех, которые подвергаются произвольным 

задержаниям и государственному насилию в различ-

ных формах. 

69. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация его страны вновь заявляет о своей 

принципиальной позиции о непринятии порочной 

практики принятия избирательных, односторонних 

резолюций и докладов по ситуации в области прав 

человека в отдельных странах. Такая форма работы 

не отвечает принципу дружеских отношений между 

государствами, приводит к политизации и обостряет 

конфронтацию. Страна оратора осуждает практику 

западных государств по инструментализации тема-

тики прав человека в борьбе с независимыми госу-

дарствами. Делегация страны оратора с сожалением 

констатирует, что информация в докладе Специаль-

ного докладчика не подтверждена достоверными 

фактами, и выражает разочарование в том, что Спе-

циальный докладчик не учел достижения правитель-

ства Ирана в области прав человека. Главной пробле-

мой делегация страны оратора считает применение 

незаконных односторонних санкций Соединенными 

Штатами Америки против независимого Ирана. Де-

легация страны оратора считает, что надо осуждать 

эти действия Соединенных Штатов Америки. Деле-

гация страны оратора выражает солидарность прави-

тельству Ирана и народу Ирана. 

70. Г-н Тозик (Беларусь) говорит, что делегация 

его страны подтверждает свою принципиальную по-

зицию непринятия страновых подходов в работе Ко-

митета и мандатариев, включая Специального 
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докладчика по вопросу о положении в области прав 

человека в Исламской Республике Иран. Делегация 

страны оратора не приемлет инструментализацию 

прав человека и считает, что такой подход нарушает 

принципы универсальности, беспристрастности, 

объективности и неизбирательности и способствует 

наращиванию конфронтации. Делегация страны ора-

тора считает, что любые обеспокоенности должны 

решаться путем конструктивного диалога. Делега-

ция страны оратора выражает сожаление в связи с 

тем, что в работе Специальных докладчиков такого 

подхода не наблюдается. В этой связи делегация 

страны оратора сохраняет твердую уверенность в 

том, что основным межгосударственным механиз-

мом для рассмотрения вопросов прав человека во 

всех странах без исключения является универсаль-

ный периодический обзор в Совете Организации 

Объединенных Наций по правам человека.  

71. Г-н Цанайзен (Германия) говорит, что Ислам-

ская Республика Иран должна предоставить Специ-

альному докладчику полный доступ в страну для 

осуществления его важного мандата. Протесты, вы-

званные смертью Джины Махсы Амини, являются 

прямым следствием постоянных грубых нарушений 

основных прав человека женщин, детей и лиц, при-

надлежащих к меньшинствам, со стороны иранских 

властей. Совершенные нарушения прав человека 

следует должным образом задокументировать, а ви-

новных — привлечь к ответственности. Делегация 

страны оратора хотела бы знать, какие действия 

можно предпринять, чтобы обеспечить реальное и 

эффективное привлечение виновных к ответствен-

ности, добиться правосудия для жертв подобных 

нарушений прав человека и не допустить повторения 

таких нарушений в будущем. 

72. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что ее 

страна осуждает несоразмерное применение силы 

службами безопасности против участников проте-

стов в Иране. Властям Ирана следует проявлять 

сдержанность в отношении участников мирных де-

монстраций и гарантировать им право на свободу 

выражения мнений. Оратору было бы интересно 

узнать, каких действий Специальный докладчик 

ожидает от международного сообщества в связи с 

протестами в Иране и какие рекомендации он может 

вынести в этом отношении. Необходимо оперативно 

провести беспристрастное и независимое расследо-

вание по фактам смерти Махсы Амини и пожара в 

тюрьме Эвин. Властям Ирана следует соблюдать аб-

солютный запрет на применение пыток и бесчело-

вечных или унижающих достоинство видов наказа-

ния или обращения и обеспечивать уважение основ-

ных прав лиц, принадлежащих к меньшинствам.  

73. Г-жа Сюй Дайчжу (Китай) говорит, что ее 

страна последовательно выступает за конструктив-

ный диалог и сотрудничество между странами в об-

ласти прав человека и против политизации пробле-

матики прав человека. Международному сообществу 

следует беспристрастно и объективно рассматривать 

положение в области прав человека в Иране и с ува-

жением относиться к тому пути развития прав чело-

века, который самостоятельно выбрал иранский 

народ. Китай выступает против создания механиз-

мов для конкретных стран без их согласия. Соеди-

ненным Штатам и другим западным странам следует 

немедленно и безоговорочно отменить односторон-

ние принудительные меры в отношении Ирана и пре-

кратить использовать проблематику прав человека 

для нападок на развивающиеся страны.  

74. Г-н Джорджо (Эритрея) говорит, что делегация 

его страны выступает против специализированного 

мандата в отношении положения в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран, поскольку та-

кой мандат свидетельствует о применении избира-

тельного подхода. Резолюции по конкретным стра-

нам, часто направленные против развивающихся 

стран, не оказывают значимого воздействия на уси-

лия по поощрению прав человека и не вносят кон-

структивного вклада в это дело. Наиболее всеобъем-

лющим и подходящим механизмом для решения про-

блем в области прав человека во всех странах на 

справедливой и равной основе является универсаль-

ный периодический обзор, поскольку его неотъемле-

мой частью являются конструктивный диалог и со-

трудничество. Международное сотрудничество в об-

ласти поощрения и защиты прав человека можно 

стимулировать только путем обеспечения универ-

сальности, объективности, неизбирательности и не-

политизированности и устранения двойных стандар-

тов. 

75. Г-жа Фрёденрайх (Франция) говорит, что ее 

страна решительно осуждает жестокое подавление 

протестов в Иране. Эти грубые нарушения прав че-

ловека не должны оставаться безнаказанными. 

Ирану следует положить конец насилию и дискри-

минации в отношении женщин и девочек, произ-

вольным задержаниям и нарушениям права на спра-

ведливое судебное разбирательство, неправомер-

ному преследованию, применению пыток и бесчело-

вечных и унижающих достоинство видов обращения 

с правозащитниками, журналистами, иностранцами 

и лицами с двойным гражданством, а также казням, 

особенно казням несовершеннолетних лиц. Ирану 

следует соблюдать свои международные обязатель-

ства по обеспечению прав на свободу собраний, ас-

социации, мнений и их свободное выражение, в том 
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числе в Интернете, а также на свободу религии или 

убеждений. 

76. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) говорит, что расовая дискриминация носит си-

стематический и системный характер в Европейском 

союзе, Соединенном Королевстве, Соединенных 

Штатах, Канаде и ряде других стран. Огромное ко-

личество людей в этих странах, включая женщин, 

детей и представителей мусульманских меньшинств 

и коренных народов, подвергаются дискриминации 

и насилию, в том числе на рабочем месте, в судах, 

средствах массовой информации и на цифровых 

платформах. Эти страны вмешиваются во внутрен-

ние дела суверенных государств в нарушение Устава 

Организации Объединенных Наций. Среди тех, кто 

стремится консультировать страну оратора по вопро-

сам прав человека, оказалась представитель режима 

апартеида в ее регионе, при том что недавно пред-

ставителями Израильских оккупационных сил была 

застрелена журналистка Ширин Абу Аклех. 

77. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран) говорит, что утверждения о 

том, что его доклад носит политически ангажиро-

ванный и предвзятый характер, лишен объективно-

сти и основан на информации, полученной от терро-

ристических групп, совершенно не соответствуют 

действительности. На примере таких утверждений 

видно, как правительство Исламской Республики 

Иран относится к любой критике или любому ана-

лизу, с которыми оно не соглашается. Правительству 

этой страны следует вступить в диалог по существу 

доклада оратора, решить поднятые им ключевые 

проблемы и принять его рекомендации. Оратор наде-

ется, что можно будет провести конструктивный об-

мен мнениями по вопросу о том, как укрепить права 

человека в стране. Конструктивное участие вклю-

чает предоставление оратору доступа в страну. Ора-

тор с удовлетворением отмечает визит Специального 

докладчика по вопросу о негативном воздействии 

односторонних принудительных мер на осуществле-

ние прав человека в Исламскую Республику Иран, 

состоявшийся в мае 2022 года, но вместе с тем при-

зывает к организации дополнительных визитов ман-

датариев специальных процедур в эту страну.  

78. В своем докладе оратор признал воздействие 

санкций, особенно на сектор здравоохранения и эко-

номическую ситуацию, и вынес государствам, вво-

дящим санкции, рекомендацию обеспечить широкое 

применение исключений по гуманитарным сообра-

жениям. Тем не менее санкции не освобождают гос-

ударство от выполнения обязательств по междуна-

родному праву прав человека и не могут 

использоваться в качестве оправдания для примене-

ния жестоких методов, пыток или чрезмерной смер-

тоносной силы против собственного народа. К сожа-

лению, Исламская Республика Иран продолжает 

практику произвольного лишения жизни. Недавние 

события свидетельствуют о том, что власти Ирана 

по-прежнему нарушают права женщин, включая их 

основополагающее право на человеческое достоин-

ство. 

79. Оратор по-прежнему обеспокоен тревожными 

масштабами казней в Исламской Республике Иран, 

где только в этом году было приведено в исполнение 

не менее 400 смертных приговоров. Глубокую тре-

вогу вызывает значительное увеличение числа каз-

ней за преступления, связанные с наркотиками. Ора-

тор обеспокоен тем, что жертвами казней несораз-

мерно чаще оказываются представители этнических 

меньшинств, в частности белуджского и курдского 

меньшинств. Укоренившиеся недостатки в законода-

тельстве, систематическое применение пыток и не-

соблюдение стандартов справедливого судебного 

разбирательства и надлежащих правовых процедур 

указывают на то, что Исламская Республика Иран 

постоянно нарушает свои обязательства по Между-

народному пакту о гражданских и политических 

правах, участником которого она является, и по дру-

гим документам, в том числе по Конвенции о правах 

ребенка. Почти все смертные приговоры, которые 

были приведены в исполнение в Исламской Респуб-

лике Иран, представляют собой произвольное лише-

ние жизни. Необходимо безотлагательно провести 

реформу системы уголовного правосудия. Должно 

быть пересмотрен и реформирован порядок приме-

нения законов «кисас» и «худуд». Властям Ирана 

следует отменить смертную казнь за все правонару-

шения и ратифицировать второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену 

смертной казни. 

80. Как подтверждают события, произошедшие по-

сле убийства Джины Махсы Амини, по-прежнему 

актуальны такие серьезные проблемы, как продол-

жающиеся произвольные аресты и задержания, а 

также жестокое обращение, включая пытки, с участ-

никами протестов, политическими активистами, 

правозащитниками, защитниками прав человека 

женщин, учителями и профсоюзными активистами. 

Властям Ирана следует немедленно прекратить пре-

следование, произвольные аресты и задержания, а 

также пытки всех участников протестов, политиче-

ских активистов, правозащитников и адвокатов. Сле-

дует немедленно освободить всех лиц, подверг-

шихся произвольному задержанию, в том числе 
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недавно, и предоставить им срочную медицинскую 

помощь. 

81. Государство прилагает целенаправленные уси-

лия к тому, чтобы заблокировать средства массовой 

информации и Интернет и остановить распростране-

ние информации. Предпринимаются настойчивые и 

решительные попытки преследования и запугивания 

журналистов. Властям Ирана следует разрешить 

свободу выражения мнений, разблокировать Интер-

нет и социальные сети и немедленно прекратить по-

литику преследования и запугивания журналистов в 

соответствии со своими обязательствами по между-

народному праву прав человека, в частности по 

Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах. 

82. В свете событий, произошедших после 16 сен-

тября 2022 года, усилилась глубокая озабоченность 

положением этнических меньшинств в Исламской 

Республике Иран. 30 сентября в Систане и Белуджи-

стане были убиты по меньшей мере 66 человек, 

включая детей. Представители религиозных мень-

шинств, в частности бехаисты и новообращенные 

христиане, подвергаются произвольным арестам и 

задержаниям и жестокому обращению.  

83. Махса Амини была не первой женщиной, 

столкнувшейся с жестокостью так называемой поли-

ции нравов. На протяжении десятилетий женщины и 

девочки Исламской Республики Иран подвергаются 

жестокому обращению, сопровождающему приме-

нение закона о хиджабе, сталкиваясь не только со 

штрафами и лишением свободы, но и с серьезными 

и суровыми наказаниями и приговорами по обвине-

нию в нарушении норм морали и подрыве нацио-

нальной безопасности. Указанный закон оскорбляет 

миллионы мусульманских женщин в Исламской Рес-

публике Иран и во всем мире, считающих, что их 

вера позволяет им иметь моральное право прини-

мать решения, касающиеся их личной автономии. 

Деспотичный и авторитарный характер администра-

ции президента Исламской Республики Иран Сейеда 

Эбрахима Раиси также привнес дух агрессивности и 

жестокости в работу полиции нравов и правоохрани-

тельных органов. Его решимость и дальше подав-

лять женщин и насаждать насильственными мето-

дами то, что он считает морально приемлемыми тре-

бованиями к внешнему виду и одежде девочек и жен-

щин, наглядно прослеживается в различных прави-

тельственных постановлениях и президентском 

указе 2022 года о введении ограничений в отноше-

нии женской одежды. 

84. Насилие в отношении женщин в Исламской 

Республике Иран должно быть прекращено, закон о 

хиджабе должен быть немедленно отменен, а жесто-

кая деятельность полиции морали должна быть пре-

сечена. Исламская Республика Иран должна ратифи-

цировать Конвенцию о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин и Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. С учетом того, что правительству страны 

на протяжении десятилетий не удавалось создать 

подотчетные внутренние механизмы для расследова-

ния серьезных нарушений прав человека, междуна-

родному сообществу следует учредить международ-

ный механизм расследования для обеспечения при-

влечения виновных к ответственности. 

85. Г-н Пиньейру (Председатель Независимой 

международной комиссии по расследованию собы-

тий в Сирийской Арабской Республике) говорит, что 

беспрецедентные 90 процентов населения Сирий-

ской Арабской Республики живут в условиях ни-

щеты. Ввиду невыносимых условий жизни в лагерях 

для перемещенных лиц многие внутренне переме-

щенные лица были вынуждены вернуться в приф-

ронтовые деревни в мухафазе Идлиб, где недавно 

участились авиаудары и наземные нападения про-

правительственных сил. От гуманитарной помощи 

зависит выживание около 14,6 миллиона сирийцев, 

однако доступ к такой помощи остается крайне не-

достаточным и ограничивается по политическим 

причинам. В сентябре 2022 года Министерство здра-

воохранения Сирии признало, что во всех 14  му-

хафазах началась серьезная эпидемия холеры. 

86. В своем последнем докладе Совету по правам 

человека (A/HRC/51/45) Комиссия сообщила об ак-

тивизации боевых действий в Сирийской Арабской 

Республике на фоне гуманитарного и экономиче-

ского кризисов и кризиса в сфере здравоохранения. 

В результате нападений проправительственных сил 

в Идлибе и западной части Алеппо гибнут граждан-

ские лица и наносится ущерб ключевым объектам 

гражданской инфраструктуры. В северной и восточ-

ной частях Алеппо вследствие нападений, расследо-

ванных Комиссией до августа 2022 года, погибли 

или получили ранения по меньшей мере 144 граж-

данских лица. Недавние столкновения между при-

знанной Организацией Объединенных Наций терро-

ристической группой «Хайят Тахрир аш-Шам» и 

бойцами так называемой Сирийской национальной 

армии, согласно сообщениям, привели к новым по-

терям среди гражданского населения и бегству из 

Африна более 6000 человек. В Даръа по-прежнему 

совершаются целенаправленные убийства. На се-

веро-востоке страны продолжаются столкновения 

https://undocs.org/ru/A/HRC/51/45
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между турецкими войсками и Сирийскими демокра-

тическими силами. 

87. Соседние страны, предоставившие убежище 

миллионам сирийцев, заявляют, что начнут отправ-

лять беженцев обратно. Все беженцы должны иметь 

возможность вернуться на добровольной основе и в 

условиях безопасности и уважения их достоинства. 

Доля беженцев, добровольно вернувшихся в Сирию, 

является мизерной и составляет около 0,5 процента, 

уступая доле бежавших. Достойному возвращению 

вынужденных переселенцев и беженцев по-преж-

нему препятствует конфискация их имущества по 

всей стране. В силу традиционных гендерных норм, 

дискриминационной практики наследования и от-

сутствия гражданских документов с дополнитель-

ными трудностями при попытке получить право соб-

ственности на жилье сталкиваются женщины, осо-

бенно те, чьи мужья исчезли или пропали без вести. 

Их дети рискуют стать лицами без гражданства, из-

за чего повышается уровень их уязвимости для дет-

ской эксплуатации, торговли людьми и жестокого 

обращения. Растет число детских браков.  

88. Правительство, «Хайят Тахрир аш-Шам», Си-

рийская национальная армия и Сирийские демокра-

тические силы продолжают ограничивать свободу 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний. 

На территориях, контролируемых правительством, 

по-прежнему сохраняется систематическая практика 

пыток и жестокого обращения при задержании, а 

также насильственных исчезновений. Пытки, вклю-

чая сексуальное насилие, и жестокое обращение 

применяются и негосударственными вооруженными 

группами, действия которых иногда приводят к ги-

бели людей. В северной части Алеппо бойцы Сирий-

ской национальной армии стали чаще арестовывать 

лиц, якобы связанных с курдскими отрядами народ-

ной самообороны или с органами самоуправления.  

89. Ярким напоминанием об угрозе, которую по-

прежнему представляет ДАИШ в этом районе, слу-

жит нападение на тюрьму Синаа в Эль-Хасаке 20 ян-

варя 2022 года, в результате которого погибли сотни 

людей, а также стало очевидным тяжелое положение 

сотен мальчиков-подростков, которые содержались в 

невыносимых условиях в течение почти четырех лет. 

Между тем их матери и младшие братья и сестры 

оказались в числе почти 58 000 человек, включая 

37 000 детей, незаконно удерживаемых в лагерях 

Эль-Холь и Родж, где и без того крайне тяжелая гу-

манитарная ситуация и обстановка в области без-

опасности продолжают усугубляться убийствами и 

кровопролитными столкновениями. Как никогда 

остро стоит вопрос репатриации. Комиссия выра-

жает признательность странам, репатриировавшим 

своих граждан, однако отмечает, что при сохранении 

нынешних темпов на то, чтобы репатриировать всех 

обитателей лагерей, могут уйти десятилетия.  

90. Комиссия с удовлетворением отмечает недавно 

вышедший эпохальный доклад Генерального секре-

таря о лицах, пропавших без вести в Сирийской 

Арабской Республике (A/76/890), и сформулирован-

ную в нем четкую рекомендацию о создании между-

народного органа для выяснения участи и местона-

хождения пропавших без вести и исчезнувших лиц, 

а также для оказания поддержки им и их семьям. Не 

следует и далее сосредоточивать обсуждение на во-

просе о том, есть ли необходимость в создании та-

кого механизма; в докладе подробно освещаются не-

достатки, которыми характеризуются нынешние 

усилия и которые можно было бы скорректировать с 

помощью нового механизма. Комиссия готова поде-

литься значительным объемом информации, кото-

рую она собирала на протяжении 11 лет. Сирийскому 

государству и другим сторонам конфликта следует 

незамедлительно обеспечить доступ независимых 

наблюдателей, включая Международный комитет 

Красного Креста, во все места содержания под стра-

жей. 

91. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что участие делегации его страны в 

интерактивном диалоге ни в коей мере не должно 

расцениваться как готовность признать так называе-

мую Комиссию по расследованию или взаимодей-

ствовать с ней. Резолюция, на основании которой 

была учреждена Комиссия, принималась путем голо-

сования и без согласия правительства его страны. 

92. В начале своего последнего доклада Совету по 

правам человека Комиссия указала, что «критерий 

доказанности соблюден, если у Комиссии имеются 

разумные основания полагать, что произошедшие 

инциденты соответствуют их описанию», и делега-

ция страны оратора хотела бы проверить, так ли это.  

93. В пункте 14 своего доклада Комиссия утвер-

ждает, что предположительно нанесенные Израилем 

авиаудары по аэропорту Дамаска затруднили транс-

портировку гуманитарных поставок. То, что у Ко-

миссии имеются лишь «предположения» относи-

тельно личности преступника, когда речь идет об из-

раильских авиаударах, возмутительно и позорно.  

94. В ряде пунктов сирийское правительство обви-

няют в совершении военных преступлений. Подоб-

ные обвинения являются беспочвенными и необос-

нованными. Однако, говоря о ДАИШ в пункте 89 

своего доклада, Комиссия лишь констатирует, что 

преступления, совершенные этой группировкой, 

«могут» приравниваться к военным преступлениям. 

https://undocs.org/ru/A/76/890
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В пункте 16 правительство Сирийской Арабской 

Республики также обвиняется в применении пыток и 

жестокого обращения в местах содержания под стра-

жей. При этом в пункте 75, в котором говорится об 

оппозиционных группах, действующих при под-

держке Турции, Комиссия лишь отмечает, что они 

«могли совершать пытки [и] жестокое обращение». 

95. В разделе IV.A доклада Комиссии, озаглавлен-

ном «Неизбирательные и прямые нападения пропра-

вительственных сил на гражданское население и 

гражданскую инфраструктуру», нарушениям, совер-

шенным группой «Хайят Тахрир аш-Шам», посвя-

щено 6 пунктов, а нарушениям, совершенным пра-

вительством страны оратора, — 15 пунктов. Тем, кто 

беспокоится о своих близких, похищенных террори-

стической группой «Хайят Тахрир аш-Шам», не 

стоит опасаться, поскольку, согласно пункту 60, эта 

группа организовала линию связи, по которой члены 

семьи могут узнавать о задержанных родственниках.  

96. Хотя Комиссия в своем докладе выражает уве-

ренность во многих вопросах, особенно в тех, кото-

рые касаются правительства Сирийской Арабской 

Республики, в пункте 72 она упоминает, что «[о]дна 

женщина, бывшая заключенная, рассказала, как [...] 

она подверглась изнасилованию и другим формам 

сексуального насилия со стороны лиц, одетых в ту-

рецкую форму и говоривших по-турецки». Делега-

ция страны оратора интересуется, к какой нацио-

нальности могут принадлежать эти лица.  

97. В пункте 81 Комиссия пытается придать закон-

ный статус турецкой оккупации части Сирийской 

Арабской Республики, утверждая, что «в районах, 

фактически находящихся под турецким контролем, 

Турция обязана [...] обеспечивать общественный по-

рядок и безопасность». Делегация страны оратора 

хотела бы знать, может ли Председатель предоста-

вить хотя бы один документ Организации Объеди-

ненных Наций, санкционирующий военное вмеша-

тельство Турции в дела Сирийской Арабской Рес-

публики. То, что представитель Организации Объ-

единенных Наций поощряет нарушение Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций и норм междуна-

родного права, совершенно недопустимо.  

98. В пункте 50 Комиссия обвиняет правительство 

Сирийской Арабской Республики в целенаправлен-

ном нападении на детей, утверждая, что «правитель-

ственным силам было известно, что дорога часто ис-

пользуется детьми». Это обвинение абсурдно.  

99. Делегация страны оратора опровергает выдви-

нутые в пункте 15 обвинения в отношении случаев 

произвольных арестов, исчезновений и преследова-

ний. Комиссия повторяет одни и те же обвинения, но 

не может доказать истинность ни одного из своих 

утверждений. 

100. В пункте 26 Комиссия рассказывает о том, как 

сирийцы платят десятки тысяч долларов за освобож-

дение своих родственников, а в пункте 9 заявляет, 

что в гуманитарной помощи нуждаются около 

14,6 миллиона сирийцев. В этой связи делегация 

страны оратора выражает недоумение относительно 

того, считать ли сирийцев богатыми людьми.  

101. Сирийское правительство делает все возмож-

ное, чтобы гарантировать безопасное, устойчивое и 

достойное возвращение всех беженцев. В своем до-

кладе Комиссия намеренно не упомянула о несколь-

ких конференциях, проведенных сирийским прави-

тельством в этой связи, и проигнорировала про-

блемы терроризма, иностранной оккупации и одно-

сторонних принудительных мер, введенных против 

сирийского народа Соединенными Штатами, Евро-

пейским союзом и другими странами и являющихся 

одной из основных причин, по которым сирийские 

беженцы не могут вернуться в свою страну.  

102. В пункте 14 Комиссия утверждает, что «[в] рай-

онах, контролируемых правительством, безопас-

ность преимущественно отсутствовала» и что си-

рийское правительство контролирует 70 процентов 

территории. Делегация страны оратора интересу-

ется, какие районы Председатель считает безопас-

ными. 

103. Сирийская Арабская Республика отвергает по-

пытку Комиссии в своем докладе продвигать некото-

рые вооруженные группы, в том числе группу, кото-

рую Совет Безопасности признал террористической. 

Парадоксально, что, по мнению Комиссии, у таких 

групп и у государства-члена одни и те же права и 

обязанности. 

104. Правительство страны оратора продолжит уси-

лия по борьбе с терроризмом, восстановлению без-

опасности в соответствии с Уставом и нормами меж-

дународного права, облегчению страданий сирий-

ского народа и содействию безопасному и устойчи-

вому возвращению всех внутренне перемещенных 

лиц. 

105. Г-жа Фрёденрайх (Франция) говорит, что си-

рийскому режиму следует немедленно освободить 

всех тех, кто был произвольно задержан, и прояс-

нить участь лиц, пропавших без вести. Франция про-

должит бороться с безнаказанностью лиц, соверша-

ющих преступления в Сирии, в рамках полноцен-

ного сотрудничества с Международным беспри-

страстным и независимым механизмом для содей-

ствия проведению расследований в отношении лиц, 
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которые несут ответственность за наиболее серьез-

ные преступления по международному праву, совер-

шенные в Сирийской Арабской Республике с марта 

2011 года, и их судебному преследованию. Продле-

ние срока работы трансграничного механизма до-

ставки гуманитарной помощи через один-единствен-

ный пункт пересечения границы на полгода не спо-

собствует удовлетворению потребностей населения. 

Срок действия этого механизма, имеющего жиз-

ненно важное значение для миллионов людей, дол-

жен быть продлен в январе 2023 года не менее чем 

на 12 месяцев. Режиму и его российским союзникам 

следует прекратить держать политический процесс в 

заложниках. Без заслуживающего доверия и всео-

хватного политического урегулирования в соответ-

ствии с резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасно-

сти устойчивый мир в Сирии и безопасное, достой-

ное, добровольное и устойчивое возвращение бе-

женцев и перемещенных лиц в страну невозможны. 

Оратор спрашивает, удалось ли Комиссии собрать 

сводную информацию о насилии, которому подвер-

гаются беженцы, решившие вернуться в Сирию. 

106. Г-н Эрдман (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация его страны с удовлетворе-

нием отмечает доклад Генерального секретаря о ли-

цах, пропавших без вести в Сирийской Арабской 

Республике, и содержащиеся в нем призывы укреп-

лять существующие меры и создать новый междуна-

родный механизм для выяснения участи лиц, про-

павших без вести, и оказания надлежащей под-

держки их семьям. Для прекращения этой трагедии 

необходимо применять последовательный и целост-

ный подход, выходящий за рамки прилагаемых уси-

лий. Соединенные Штаты решительно осуждают 

нарушения и злоупотребления, включая пытки, ген-

дерное насилие и насильственные исчезновения, в 

отношении заключенных, содержащихся на объек-

тах режима Асада. Этот режим должен предоставить 

информацию об участи и местонахождении пропав-

ших без вести и исчезнувших лиц, освободить тех, 

кто был произвольно задержан, и выдать останки 

тех, кто был убит во время содержания под стражей, 

их семьям. 

107. Г-жа Ким (Австралия) говорит, что на важ-

ность работы Комиссии указывают недавние инци-

денты, такие как произошедший в августе 2022 года 

обстрел многолюдного рынка в Эль-Бабе, привед-

ший к гибели не менее 16 гражданских лиц, в том 

числе 5 детей. Продолжающиеся в Сирии системати-

ческие случаи произвольных задержаний, насиль-

ственных исчезновений, сексуального насилия и пы-

ток повергают в шок. Все вопиющие нарушения и 

ущемления прав человека должны быть немедленно 

прекращены. Страна оратора осуждает продолжаю-

щиеся преднамеренные нападения на гражданское 

население, особенно нападения режима Асада на гу-

стонаселенные районы и объекты гражданской ин-

фраструктуры. Делегация страны оратора хотела бы 

получить дополнительную информацию относи-

тельно того, как Комиссия будет сотрудничать с гос-

ударствами-членами и Организацией Объединенных 

Наций для обеспечения функционирования предла-

гаемого ею механизма с международным мандатом в 

отношении пропавших без вести и исчезнувших лиц. 

Оратор хотела бы знать, какие действия можно пред-

принять для обеспечения привлечения к ответствен-

ности за злодеяния, совершенные, по последним со-

общениям, противоборствующими сторонами на се-

веро-западе страны. 

108. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что де-

легация его страны вновь заявляет о своем неприя-

тии таких инициатив, как Независимая международ-

ная комиссия по расследованию событий в Сирий-

ской Арабской Республике, которые служат гегемо-

нистским и политическим интересам и не способ-

ствуют поощрению и защите прав человека, а лишь 

порождают конфронтацию и недоверие. Куба вновь 

подтверждает свою поддержку мирного урегулиро-

вания конфликта в Сирии на основе переговоров и 

выражает свою полную уверенность в способности 

Сирии как тысячелетней цивилизации достичь этой 

цели. Международному сообществу следует содей-

ствовать достижению этой цели при уважении суве-

ренитета и территориальной целостности Сирии с 

учетом подлинных интересов и чаяний ее народа, 

воздерживаясь от интервенционистских и дестаби-

лизирующих действий и развивая сотрудничество с 

властями этой страны. При рассмотрении правоза-

щитной проблематики избирательность, двойные 

стандарты, карательные подходы и политизация 

должны быть искоренены. Подобные подходы при-

меняются в отношении развивающихся стран, про-

тив которых все чаще вводят односторонние прину-

дительные меры. Делегация страны оратора считает, 

что поверить в искреннюю озабоченность положе-

нием в области прав человека в Сирии затрудни-

тельно, когда против этой страны вводятся в одно-

стороннем порядке принудительные меры, нега-

тивно влияющие на качество жизни и благосостоя-

ние народа. 

109. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация его страны оратора с сожалением 

констатирует, что сирийский народ продолжает стал-

киваться с угрозой международного терроризма. 

Правительство его страны солидарно с правитель-

ством и народом Сирии в этой борьбе. Оратор 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)


 
A/C.3/77/SR.34 

 

22-24169 19/23 

 

выражает сожаление в связи с тем, что ухудшается 

социально-экономическое положение в стране. По 

словам оратора, причиной являются незаконные од-

носторонние санкции, введенные странами Запада 

против народа Сирии. Население на севере страны 

живет под угрозой очередной военной эскалации. 

Значительная территория государства оккупирована 

вооруженными силами Соединенных Штатов Аме-

рики. Вашингтон осуществляет неприкрытое раз-

грабление природных и сельскохозяйственных ре-

сурсов, принадлежащих сирийскому народу. Ущерб, 

причиненный незаконной деятельностью Соединен-

ных Штатов Америки, составляет многие сотни мил-

лионов и миллиардов долларов. Вашингтон обязан 

полностью возместить правительству Сирии причи-

ненный ущерб и незамедлительно вывести свои вой-

ска из этой страны. Оратор считает, что вот этим 

надо заниматься Комиссии, если она называется не-

зависимой. Не меньшую опасность представляет де-

ятельность Соединенных Штатов Америки по под-

рыву территориальной целостности Сирии. 

110. Г-жа Очоа Эспиналес (Никарагуа) с сожале-

нием отмечает, что некоторые государства-члены ис-

пользуют Комитет в качестве политического инстру-

мента для назначения докладчиков в развивающиеся 

страны в целях решения личных, эгоистических за-

дач и оказания политического давления в нарушение 

принципов универсальности и объективности. Деле-

гация страны оратора вновь заявляет о своем непри-

ятии избирательных и политизированных докладов, 

лишенных объективности и представляемых без со-

гласия соответствующих стран. Комитет и его меха-

низмы должны придерживаться принципов универ-

сальности, беспристрастности, неизбирательности, 

подлинного диалога и сотрудничества. Никарагуа 

решительно отвергает использование правозащит-

ной проблематики в качестве предлога для вмеша-

тельства во внутренние дела суверенных независи-

мых государств. Столь оппортунистический и неле-

гитимный подход применяется с целью очернить су-

веренные государства и подменить общепризнанные 

принципы международного права и многосторонно-

сти. 

111. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что его страна принципи-

ально отвергает избирательность и политизацию 

правозащитной проблематики, а также подготовку 

документов, создание механизмов и принятие докла-

дов или резолюций по конкретным странам без их 

согласия. Мандаты по конкретным странам приводят 

к возникновению конфронтации и не способствуют 

конструктивному диалогу. Государствам-членам 

следует развивать прогресс, достигнутый с момента 

создания Совета по правам человека, авторитет ко-

торого подрывается такими механизмами. Вопросы 

прав человека должны рассматриваться в рамках 

универсального периодического обзора и договор-

ных органов на основе диалога с соответствующими 

странами. Утверждение политически мотивирован-

ных докладов, создание политически мотивирован-

ных механизмов и принятие политических мотиви-

рованных резолюций противоречат принципам бес-

пристрастности, объективности, транспарентности, 

неизбирательности, неполитизированности и некон-

фронтационности, закрепленным в Уставе Органи-

зации Объединенных Наций. 

112. Г-жа Эри (Лихтенштейн) говорит, что Совету 

Безопасности следует принять резолюцию о расши-

рении трансграничной гуманитарной помощи до 

конца года. Страна оратора решительно осуждает 

нападения на гражданское население и объекты 

гражданской инфраструктуры со стороны сирийских 

властей и России, которая, как и в ходе агрессии про-

тив Украины, использует незаконные методы веде-

ния войны в нарушение норм международного гума-

нитарного права. Лихтенштейн по-прежнему обес-

покоен использованием сексуального и гендерного 

насилия в качестве одного из орудий ведения войны 

и с удовлетворением отмечает новую гендерную 

стратегию Международного, беспристрастного и не-

зависимого механизма, которая способствует фор-

мированию более целостного понимания моделей 

преследования и повышению эффективности работы 

по привлечению к ответственности за преступления, 

совершенные в Сирии всеми сторонами. Делегация 

страны оратора хотела бы получить более подроб-

ную информацию о сотрудничестве Комиссии с дру-

гими механизмами Организации Объединенных 

Наций в этой области. 

113. Г-н Петерс (Нидерланды) говорит, что делега-

ция его страны с удовлетворением отмечает доклад 

Генерального секретаря о лицах, пропавших без ве-

сти в Сирийской Арабской Республике, и поддержи-

вает рекомендацию о создании новой международ-

ной структуры, занимающейся этим вопросом. Ни-

дерланды неизменно осуждают нарушения прав че-

ловека в Сирии и предпринимают шаги для привле-

чения виновных к ответственности, последова-

тельно поддерживая такие структуры Организации 

Объединенных Наций, как Международный, беспри-

страстный и независимый механизм и Независимая 

международная комиссия по расследованию собы-

тий в Сирийской Арабской Республике, а также сов-

местно с Канадой призывая Сирию к ответу за нару-

шение положений Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих 
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достоинство видов обращения и наказания. Со-

гласно политике Европейского союза в отношении 

Сирии, до тех пор, пока не будет обеспечен полити-

ческий переход, предусмотренный резолюцией 2254 

(2015) Совета Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций, о нормализации, снятии санкций и 

восстановлении не может быть и речи.  

114. Г-жа Опперманн (Люксембург) говорит, что 

ситуация в Сирии должна быть передана на рассмот-

рение Международного уголовного суда. В свете 

ограничений свободы выражения мнений организа-

ций, занимающихся проблемами гендерного насилия 

и защитой прав женщин в Сирии, делегация страны 

оратора хотела бы получить рекомендации относи-

тельно мер по содействию обеспечению гендерного 

равенства в этой стране и узнать, как будет осу-

ществляться новая гендерная стратегия Междуна-

родного, беспристрастного и независимого меха-

низма. Делегация страны оратора полностью под-

держивает рекомендацию о создании независимого 

механизма для выяснения участи лиц, пропавших 

без вести, и интересуется, какие шаги следует пред-

принять государствам-членам и Организации Объ-

единенных Наций для содействия его созданию.  

115. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что всем 

сторонам конфликта в Сирии следует соблюдать 

нормы международного гуманитарного права и 

права человека. Страна оратора сотрудничает с Ор-

ганизацией Объединенных Наций и всеми соответ-

ствующими субъектами, в частности с сирийскими 

организациями гражданского общества, в целях вы-

полнения рекомендаций, вынесенных в докладе Ге-

нерального секретаря о лицах, пропавших без вести 

в Сирийской Арабской Республике, и поддерживает 

рекомендацию Комиссии о создании гуманитарного 

и ориентированного на интересы жертв механизма 

для поиска и идентификации лиц, пропавших без ве-

сти. Оратор интересуется, как Комиссия планирует 

выстраивать работу с таким механизмом.  

116. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что делегация его 

страны по-прежнему решительно выступает против 

политизированных и избирательных мандатов и до-

кладов по конкретным странам. Такие механизмы не 

способствуют подлинному поощрению и защите 

прав человека, а лишь приводят к возникновению не-

доверия и конфронтации, вызванных оказанием по-

литического давления и вмешательством, и исполь-

зуются с целью подорвать суверенитет государств 

под предлогом соблюдения прав человека. Прави-

тельство страны поддерживает усилия правитель-

ства Сирийской Арабской Республики по борьбе с 

иностранной оккупацией и интервенцией, защите 

своего суверенитета и территориальной целостно-

сти, а также улучшению положения с правами чело-

века своего народа. Глубокую озабоченность вызы-

вает гуманитарная ситуация в Сирийской Арабской 

Республике, сложившаяся в результате действующих 

незаконных односторонних принудительных мер, 

введенных Соединенными Штатами и странами За-

пада. Экономические санкции и блокада являются 

серьезным нарушением прав человека, а также эко-

номических и социальных прав сирийского народа и 

должны быть немедленно сняты. Сирийский вопрос 

следует решать мирным путем с использованием по-

литических средств без какого бы то ни было ино-

странного вмешательства и в соответствии с требо-

ваниями и интересами сирийского народа.  

117. Г-н Цанайзен (Германия) говорит, что его 

страна по-прежнему обеспокоена продолжающи-

мися грубыми нарушениями прав человека и норм 

международного гуманитарного права на террито-

рии Сирии и призывает к привлечению виновных к 

ответственности и обеспечению мира и правосудия 

для сирийцев. Германия поддерживает выводы до-

клада Генерального секретаря о лицах, пропавших 

без вести в Сирийской Арабской Республике, и тесно 

сотрудничает с международными партнерами в по-

исках путей создания рекомендованного в докладе 

механизма. Делегация страны оратора хотела бы 

узнать, как обеспечить участие в создании такого ме-

ханизма всех заинтересованных сторон. 

118. Г-жа Бери (Соединенное Королевство) гово-

рит, что жертвами насильственного исчезновения 

или задержания в ходе конфликта стали десятки ты-

сяч сирийцев, и тысячи семей ждут известий о своих 

близких. Сирийский режим должен дать разъясне-

ния и освободить произвольно задержанных лиц. Ре-

жим неоднократно демонстрировал, что он будет пы-

таться представить себя в выгодном свете, продол-

жая при этом бесконтрольно совершать нарушения. 

Предполагаемая президентская амнистия в мае 2022 

года предсказуемо оказалась фальстартом, что под-

черкнуло неискренность намерений режима. Оратор 

интересуется, какие еще действия можно предпри-

нять для поддержки семей тех, кто ищет своих про-

павших близких. 

119. Г-жа Макколи (представитель Европейского 

союза, в его качестве наблюдателя) говорит, что Ко-

миссия задокументировала неоднократные случаи 

ареста и задержания вернувшихся домой переме-

щенных сирийцев силами режима. Оратор интересу-

ется, каким образом можно привлечь режим к ответ-

ственности и обеспечить безопасность тех, кто же-

лает вернуться. В свете вспышек холеры и острой 

нехватки воды в Сирии Европейский союз хотел бы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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знать, какие меры можно принять для предотвраще-

ния дальнейшего ухудшения положения в области 

прав человека сирийского народа, включая его право 

на здоровье. Европейский союз решительно осуж-

дает продолжающиеся случаи нарушения и попра-

ния норм международного гуманитарного права и 

прав человека в Сирии и выражает обеспокоенность 

сообщениями об изменении социально-демографи-

ческой структуры районов по всей стране. Следует 

положить конец широко распространенной безнака-

занности в Сирии, а все стороны, виновные в слу-

чаях нарушения международного права, многие из 

которых могут быть квалифицированы как военные 

преступления или преступления против человечно-

сти, должны понести за это ответственность. Ситуа-

ция в Сирии должна быть передана в Международ-

ный уголовный суд. 

120. Г-н Тозик (Беларусь) говорит, что Комиссия 

существует уже более 10 лет. Оратор выражает сожа-

ление в связи с тем, что значимых результатов в ее 

деятельности делегация его страны пока не увидела. 

В условиях серьезнейших проблем с финансирова-

нием системы Организации Объединенных Наций и 

наличия острейшего кризиса ликвидности трата 

миллионов долларов США на содержание таких ме-

ханизмов должна сама по себе стать предметом се-

рьезной оценки. Делегация страны оратора отме-

чает, что Комиссия начала признавать свои же недо-

работки, и расценивает рекомендацию Комиссии 

«проводить независимые оценки воздействия санк-

ций с целью смягчения непреднамеренных послед-

ствий для повседневной жизни гражданского насе-

ления» как важный сигнал, обращенный к конкрет-

ной группе стран, список которых Комиссия пре-

красно знает, но по каким-то причинам не называет. 

Делегация страны оратора вновь обращает внимание 

на то, что основным межгосударственным механиз-

мом для рассмотрения вопросов прав человека во 

всех без исключения странах является универсаль-

ный периодический обзор в Совете Организации 

Объединенных Наций по правам человека.  

121. Г-жа Сюй Дайчжу (Китай) говорит, что спустя 

более десяти лет после начала конфликта сирийский 

народ все еще сталкивается с нищетой, за что неот-

вратимо несут ответственность Соединенные 

Штаты и другие страны. Сирийский кризис стал сви-

детельством того, что внешним вмешательством, 

давлением и санкциями проблемы не решить. Необ-

ходимо уважать суверенитет и территориальную це-

лостность этой страны. Односторонние санкции 

против Сирии должны быть отменены, а незакон-

ному разграблению ее ресурсов необходимо поло-

жить конец. Китай выступает за такое политическое 

урегулирование, которое будет осуществляться под 

руководством и при участии сирийского народа, что 

позволит ему самостоятельно принимать решения о 

будущем своей страны без вмешательства извне. Ко-

миссия, созданная без согласия соответствующей 

страны, тратит много времени и ресурсов на разре-

шение сирийского конфликта, но не может сыграть в 

этом положительную роль. Международному сооб-

ществу следует признать первопричину кризиса и 

настоятельно призвать Соединенные Штаты и дру-

гие страны прекратить проведение военных опера-

ций в Сирии, введение односторонних санкций и хи-

щение нефти и продовольствия из этой страны, а 

также вернуть сирийскому народу его права чело-

века, богатство, свободу и достоинство.  

122. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) выражает сожаление в связи с тем, что вопрос 

о правах человека в Сирии в очередной раз подвер-

гается злоупотреблениям и эксплуатации в Коми-

тете. Определить точные экономические послед-

ствия бесчеловечных односторонних принудитель-

ных мер для ухудшающегося экономического и гу-

манитарного положения страны затруднительно, од-

нако продолжающаяся агрессия израильского ре-

жима против Сирии является грубым нарушением 

международного гуманитарного права и военным 

преступлением. Необходимо обеспечить безопасное, 

достойное и добровольное возвращение беженцев и 

внутренне перемещенных лиц в места их происхож-

дения в Сирии. Необходимо всецело уважать сувере-

нитет и территориальную целостность государств, в 

том числе Сирии. Иран поддерживает всестороннее 

сотрудничество сирийского правительства с Органи-

зацией Объединенных Наций и соответствующими 

гуманитарными организациями, участвующими в 

доставке гуманитарной помощи нуждающимся лю-

дям. 

123. Г-жа Озгюр (Турция) говорит, что обеспечить 

стабильность, мир и процветание в Сирии с учетом 

законных чаяний сирийского народа можно только в 

рамках политического процесса в соответствии с ре-

золюцией 2254 (2015) Совета Безопасности. Из-за 

сепаратистских планов и преступлений, совершае-

мых террористической организацией, в состав кото-

рой входят так называемые Сирийские демократиче-

ские силы, Рабочая партия Курдистана (РПК) и от-

ряды народной самообороны, территориальная це-

лостность Сирии находится под большей угрозой, 

чем когда-либо прежде. Если не возложить на эту 

террористическую организацию ответственность за 

нападения на гражданское население на террито-

риях, находящихся под контролем оппозиции, то это 

только подтолкнет ее и далее нападать на 
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гражданское население и совершать серьезные нару-

шения. Что касается лиц, пропавших без вести, то 

здесь следует уделять первоочередное внимание гу-

манитарному аспекту этой проблемы и проводить 

работу по поиску пропавших лиц. Делегация страны 

оратора не станет удостаивать ответом бредовые об-

винения представителя Сирии. 

124. Г-жа Микаэль (Эритрея) говорит, что делега-

ция ее страны выступает против всех резолюций по 

конкретным странам, являющихся по своей сути по-

литическими и направленных не на реальное реше-

ние проблем в области прав человека, а на достиже-

ние политических целей путем антагонизации и 

очернения стран и потому носящих контрпродуктив-

ный характер с точки зрения защиты прав человека. 

Подход, при котором обличают и стыдят страны — 

как правило, развивающиеся страны — в связи с 

предполагаемыми нарушениями, но при этом не 

признают нарушений, совершенных в странах, при-

меняющих такой подход, является крайним проявле-

нием избирательности. При рассмотрении правоза-

щитной проблематики необходимо соблюдать прин-

ципы универсальности, объективности и неизбира-

тельности, а также избавляться от двойных стандар-

тов и политизации. Делегация страны оратора наде-

ется, что вопрос о положении в области прав чело-

века в Сирии будет решаться в духе конструктивного 

диалога и сотрудничества. 

125. Г-н Виктория (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что Суверенный 

Мальтийский орден оказывает медицинскую по-

мощь в Сирии с самого начала войны. Организация 

«Мальтизер Интернэшнл» предоставляет поддержку 

пяти больницам и восьми пунктам первичной ме-

дико-санитарной помощи в регионах Алеппо и 

Идлиб. Было создано более 300 пунктов водоснабже-

ния, санитарно-гигиенические пакеты и материалы 

для профилактики коронавирусной инфекции 

(COVID-19) получили 130 000 внутренне переме-

щенных лиц. Присутствие сирийских беженцев в со-

седних странах создает напряжение в условиях и без 

того нестабильной национальной ситуации, осо-

бенно в Ливане, где население сильно страдает от 

финансового, социального и экономического кризи-

сов, а также кризиса в области здравоохранения. Ли-

ван, принявший 1,5 миллиона сирийских и пале-

стинских беженцев, по-прежнему несет несораз-

мерно тяжелое бремя. С учетом экономического кри-

зиса, отсутствия продовольственной безопасности и 

пандемии COVID-19 государствам-членам следует 

устранить все препятствия для оказания гуманитар-

ной помощи. 

126. Г-н Мегалли (член Независимой международ-

ной комиссии по расследованию событий в Сирий-

ской Арабской Республике) говорит, что Комиссия с 

удовлетворением отмечает внимательное изучение 

ее доклада представителем Сирийской Арабской 

Республики и будет рада обсудить затронутые во-

просы. Комиссия нечасто получает подробные от-

веты на свои доклады и хотела бы, чтобы такой диа-

лог продолжался. 

127. Можно спорить о политизированном характере 

комиссий по расследованию и мандатов по конкрет-

ным странам, однако в центре внимания должна 

быть ситуация в Сирийской Арабской Республике и 

то, какие действия можно предпринять для оказания 

помощи сирийскому народу. В результате конфликта 

не менее 350 000 человек погибли, более 100 000 че-

ловек, вероятно, пропали без вести или исчезли, 

12 миллионов человек испытывают нехватку продо-

вольствия, а большая часть территории страны раз-

рушена. В Сирийской Арабской Республике и сосед-

них странах зафиксирована вспышка холеры. Комис-

сия поддерживает призывы к прекращению огня.  

128. Комиссия старается изучать поведение всех 

сторон конфликта с момента утверждения ее ман-

дата и выражает обеспокоенность тем, что все они 

проливали кровь. В своем докладе Совету по правам 

человека, представленном на его сорок девятой сес-

сии (A/HRC/49/77), Комиссия призвала все стороны 

соблюдать нормы международного права прав чело-

века и международного гуманитарного права. 

Наблюдая год за годом за разворачивающейся ситуа-

цией, Комиссия не заметила никаких улучшений в 

поведении самого государства. Каждый год фикси-

руются случаи нарушения прав человека и норм 

международного гуманитарного права, которые со-

вершаются и другими сторонами. 

129. В результате этого конфликта вынужденными 

переселенцами стали не менее 13 миллионов чело-

век, причем более 6 миллионов беженцев оказались 

за пределами Сирии, а более 6 миллионов человек 

оказались на положении внутренне перемещенных 

лиц. В каждом обследовании на вопрос о том, хотели 

бы они вернуться в Сирийскую Арабскую Респуб-

лику, те, кто находится за пределами страны, отве-

чают «да». Однако на вопрос, хотели бы они вер-

нуться незамедлительно, они обычно отвечают 

«нет», потому что это рискованно и потому что они 

опасаются ареста, пыток, исчезновения или призыва 

в армию после возвращения. 

130. Некоторые люди, оказавшиеся в числе внут-

ренне перемещенных лиц, страдают из-за отсут-

ствия гражданских документов, необходимых для 
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жизни и получения государственных пособий или 

международной гуманитарной помощи. Без таких 

документов, как удостоверение личности, свиде-

тельство о браке и свидетельство о смерти, люди при 

попытке получить помощь, пенсии и имущество 

сталкиваются с огромными проблемами. Дети, не 

имеющие удостоверений личности, являются ли-

цами без гражданства. Комиссия представила реко-

мендации по дальнейшим шагам, которые следует 

рассмотреть государствам-членам. 

131. Заключенные и находящиеся под стражей лица, 

счет которым идет на десятки тысяч, живут в ужас-

ных условиях в местах содержания под стражей гос-

ударства и других субъектов. Последствия вспышки 

холеры для них весьма тревожны. Комиссия вынесла 

рекомендации по освобождению женщин и детей и 

предлагает начать с пожилых людей и больных. Ко-

миссия настоятельно призвала более 50 государств-

членов Организации Объединенных Наций репатри-

ировать своих граждан и спасти их из ужасной ситу-

ации, сложившейся в лагере Эль-Холь. 

132. Что касается вопроса о привлечении к ответ-

ственности, то Комиссия провела 60 расследований 

за пределами Сирийской Арабской Республики и 

оказала помощь в проведении еще не менее 

300 национальных расследований. 

133. Основной вопрос, стоящий перед Комиссией, 

касается лиц, пропавших без вести и исчезнувших в 

Сирийской Арабской Республике. В своем докладе 

по этому вопросу Генеральный секретарь призвал к 

созданию международного механизма, деятельность 

которого дополнит работу, проводимую другими ор-

ганизациями, такими как Международный комитет 

Красного Креста, Международная комиссия по без 

вести пропавшим лицам, Независимая международ-

ная комиссия по расследованию событий в Сирий-

ской Арабской Республике и Международный, бес-

пристрастный и независимый механизм, а также к 

повышению эффективности работы с информацией 

путем ее объединения и поиска новых сведений. 

Именно Генеральная Ассамблея должна выполнить 

эти рекомендации и принять резолюцию о создании 

механизма для решения проблемы пропавших без 

вести и исчезнувших лиц. 

134. Семьи пропавших без вести и исчезнувших лиц 

настаивают на приоритизации гуманитарного ас-

пекта. Основное внимание должно уделяться оказа-

нию семьям помощи в поиске их пропавших близких 

на территории страны. Государство может сыграть в 

этом отношении значительную роль, и указанный 

механизм будет служить для государства одним из 

средств для решения этой проблемы. Если этот 

механизм будет создан в ближайшее время, то он бу-

дет полезен как государству, так и сирийскому 

народу. 

135. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что в свете попытки члена Комиссии 

приписать ему слова, которых он не произносил, он 

хотел бы еще раз подчеркнуть, что делегация его 

страны не вступает в диалог с Комиссией.  

 

Заседание закрывается в 17 ч 45 мин. 

 


